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Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'optimalisation des rapports trimestriels du 

Service fédéral des Pensions" (55009874C) 

24 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De optimalisering van de 

trimestriële rapportering van de Federale 

Pensioendienst" (55009874C) 

24 

Orateurs: Wim Van der Donckt, Karine 

Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Wim Van der Donckt, Karine 

Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een beperking,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La 

deuxième vague du COVID-19 et les demandes 

d'aide auprès des CPAS" (55009989C) 

24 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De tweede coronagolf en de steunaanvragen bij 

de OCMW's" (55009989C) 

24 

Orateurs: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een beperking,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Marie-Colline Leroy à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Les 

oublié.e.s de la solidarité" (55009990C) 

25 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De mensen die uit de boot vallen van de 

solidariteit" (55009990C) 

25 

Orateurs: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Marie-Colline Leroy, Karine 

Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een beperking,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Gaby Colebunders à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'importance et la composition des périodes 

assimilées" (55010027C) 

26 Vraag van Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het belang en de samenstelling van de 

gelijkgestelde periodes" (55010027C) 

26 

Orateurs: Gaby Colebunders, Karine 

Lalieux, ministre des Pensions et de 

l'Intégration sociale, chargée des Personnes 

handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et 

de Beliris 

 Sprekers: Gaby Colebunders, Karine 

Lalieux, minister van Pensioenen en 

Maatschappelijke lntegratie, belast met 

Personen met een beperking,  

Armoedebestrijding en Beliris 

 

    
Question de Sophie Thémont à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La lutte 

contre la précarité énergétique" (55010043C) 

27 Vraag van Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De strijd tegen energiearmoede" (55010043C) 

27 

Orateurs: Sophie Thémont, Karine Lalieux, 

ministre des Pensions et de l'Intégration 

sociale, chargée des Personnes handicapées, 

de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris 

 Sprekers: Sophie Thémont, Karine Lalieux, 

minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

lntegratie, belast met Personen met een 

beperking,  Armoedebestrijding en Beliris 
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COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES, DE L'EMPLOI ET DES 

PENSIONS 

COMMISSIE VOOR SOCIALE 
ZAKEN, WERK EN PENSIOENEN 

 

du 

 

MERCREDI 21 OCTOBRE 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 21 OKTOBER 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 17 par Mme Marie-Colline Leroy, présidente. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.17 uur en voorgezeten door mevrouw Marie-

Colline Leroy. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les pensions des 

mineurs" (55009184C) 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le point sur les 

pensions des mineurs" (55009897C) 

- Barbara Creemers à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "L'état de la situation en 

ce qui concerne la loi relative aux pensions des 

mineurs" (55009926C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De mijnwerkerspensioenen" (55009184C) 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De stand van zaken betreffende de 

mijnwerkerspensioenen" (55009897C) 

- Barbara Creemers aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De stand van zaken m.b.t. de wet op de 

mijnwerkerspensioenen" (55009926C) 

 

01.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La loi sur les pensions des mineurs a 

été publiée en juin, ce qui permet enfin de calculer 

correctement le montant que les mineurs n'ont pas 

encore reçu. Il est toutefois étrange qu'il demeure 

encore plus de questions que de réponses.  

 

 

Quand les mineurs toucheront-ils leur pension 

correcte? À partir de quand la rétroactivité de dix 

ans sera-t-elle prise en compte? Les personnes qui 

bénéficieront de cette rétroactivité seront-elles 

informées? Le Service fédéral des Pensions (SFP) 

dispose-t-il déjà de personnel supplémentaire pour 

le calcul? Combien d'anciens mineurs sont 

concernés? Est-il exact qu'il y aura une adaptation 

automatique pour les veuves et les personnes 

vivant à l'étranger? 

 

01.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): In juni werd de wet gepubliceerd over 

de mijnwerkerspensioenen, waardoor eindelijk 

correct berekend kan worden wat de mijnwerkers 

nog niet ontvangen hebben. Het is echter vreemd 

dat er nog steeds meer vragen dan antwoorden 

overblijven.  

 

Wanneer zullen de mijnwerkers hun correct 

pensioen krijgen? Vanaf wanneer zal er rekening 

worden gehouden met de retroactiviteit van tien 

jaar? Zullen de mensen die ervoor in aanmerking 

komen geïnformeerd worden? Heeft de Federale 

Pensioendienst (FPD) al extra personeel voor de 

berekening? Over hoeveel ex-mijnwerkers gaat 

het? Klopt het dat er een automatische aanpassing 

komt voor weduwen en mensen die in het 

buitenland wonen? 
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01.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): Le conjoint ou les 

enfants des mineurs décédés peuvent réclamer les 

arriérés dans les douze mois suivant la publication 

au Moniteur belge.  

 

Cela se fera-t-il automatiquement? Le précédent 

ministre des Pensions a promis que tous les 

dossiers seraient régularisés d'ici mars 2021. La 

ministre peut-elle expliquer le calendrier? 

 

01.02  Anja Vanrobaeys (sp.a): De echtgenoot of 

de kinderen van overleden mijnwerkers kunnen de 

achterstallen opvragen binnen de twaalf maanden 

na publicatie in het Belgisch Staatsblad.  

 

Zal dat automatisch gebeuren? De vorige minister 

van Pensioenen beloofde dat alle dossiers tegen 

maart 2021 geregulariseerd zouden zijn. Kan de 

minister de timing toelichten? 

 

01.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Les 

mineurs sont sur des charbons ardents. Ils 

attendent le paiement des arriérés des suppléments 

de pension, mais s'inquiètent des rumeurs indiquant 

que les montants nécessaires n'auraient pas été 

inscrits au budget.  

 

Une enveloppe budgétaire existe-t-elle? À quelle 

échéance les mineurs recevront-ils leur dû? Dès 

lors que le SFP ne nomme pas de personnel 

supplémentaire, que pense la ministre de l'idée de 

la création d'un groupe de travail? Les 

représentants de l'association Mijnwerkers voor 

Werk disposent en effet d'une foule d'informations 

utiles.  

 

01.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

mijnwerkers zitten op hete kolen. Ze wachten op de 

achterstallige pensioensupplementen, maar zijn 

ongerust omdat ze signalen krijgen dat dit niet in de 

begroting zou zijn opgenomen.  

 

 

Is het budget er? Wat is de timing? Wat vindt de 

minister van de idee om een werkgroep op te 

richten, aangezien de FPD geen bijkomend 

personeel aanstelt? De vertegenwoordigers van de 

groep Mijnwerkers voor Werk hebben immers veel 

nuttige achtergrondinfo. 

 

01.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Nous avons tout mis en œuvre pour accélérer le 

mouvement afin que les mineurs perçoivent leur dû. 

Dans un premier temps, le SFP adaptera les 

applications informatiques et formera des 

gestionnaires de dossier. Lors d'une deuxième 

étape, laquelle débute actuellement, les dossiers 

individuels – 16 000, veuves comprises – seront 

traités. Cette phase devrait se clôturer à la fin mars 

2021. Le traitement sera automatique pour une 

majorité des intéressés. L'avis des partenaires 

sociaux sera demandé la semaine prochaine dans 

le cadre du comité de gestion. Nous remontons dix 

ans en arrière, en commençant par les dossiers les 

plus anciens.  

 

01.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): We 

hebben er alles aan gedaan om er vaart achter te 

zetten zodat de mijnwerkers krijgen waar ze recht 

op hebben. In een eerste fase zal de FPD de 

applicaties aanpassen en dossierbehandelaars 

opleiden. In de tweede fase, die nu begint, worden 

de individuele dossiers – 16.000, inclusief de 

weduwes – behandeld. Eind maart 2021 zou deze 

fase afgerond zijn. Voor een meerderheid zal dat 

automatisch gebeuren. Volgende week zullen de 

sociale partners in het beheerscomité om advies 

worden gevraagd. Er wordt tien jaar in de tijd 

teruggegaan, beginnend met de oudste dossiers.  

 

01.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je suppose que les dossiers les plus 

anciens sont aussi ceux qui seront payés en 

premier. Espérons que ces mineurs recevront 

finalement leur dû, après trente ans. 

 

01.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik ga er van uit dat de oudste 

dossiers ook eerst worden betaald. Hopelijk krijgen 

deze mijnwerkers na 30 jaar eindelijk waar ze recht 

op hebben. 

 

01.06  Anja Vanrobaeys (sp.a): Il est bon que 

l'échéance soit maintenue et que les procédures 

soient, autant que possible, automatisées. 

 

01.06  Anja Vanrobaeys (sp.a): Het is positief dat 

wordt vastgehouden aan de deadline en dat alles zo 

automatisch mogelijk zal verlopen. 

 

01.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Bien des 

cœurs ont dû bondir dans les poitrines de ceux qui 

ont entendu la réponse de la ministre. Si les veuves 

seront, elles aussi, informées pour la fin mars, les 

sceptiques auront encore quelques mois devant 

eux pour exprimer leurs doutes. J'espère que la 

01.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Het 

antwoord van de minister heeft een aantal harten 

sneller doen kloppen. Als ook de weduwen tegen 

eind maart op de hoogte worden gebracht, hebben 

de twijfelaars nog steeds enkele maanden. Ik hoop 

dat de minister ingaat op de uitnodiging van de 
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ministre donnera suite à l'invitation de l'association 

Mijnwerkers voor Werk, parce qu'elle est 

directement en contact avec des ouvriers mineurs 

qui passent parfois sous les radars. 

 

Mijnwerkers voor Werk, want ze hebben 

rechtstreekse contacten met de mijnwerkers die 

soms moeilijk te vinden zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Interpellations et questions jointes de 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les métiers pénibles" 

(55009227C) 

- Ellen Samyn à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les métiers pénibles" 

(55000037I) 

- Catherine Fonck à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les métiers pénibles" 

(55010019C) 

- Sophie Rohonyi à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Les métiers pénibles" 

(55010068C) 

 

02 Samengevoegde interpellaties en vragen van 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De zware beroepen" (55009227C) 

- Ellen Samyn aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De zware 

beroepen" (55000037I) 

- Catherine Fonck aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De zware beroepen" (55010019C) 

- Sophie Rohonyi aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De zware 

beroepen" (55010068C) 

 

02.01 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Beaucoup d'encre a déjà coulé au 

sujet des catégories qui échapperaient au nouvel 

âge de la pension à 67 ans. Après une longue 

concertation entre les syndicats, les patrons et le 

gouvernement, quatre critères ont été retenus afin 

de définir le métier pénible: une pression physique 

éprouvante, des risques pour la sécurité, des 

horaires pénibles (travail de nuit) et le stress. 

 

Une réglementation sera-t-elle encore mise au point 

concernant les métiers pénibles? Les partenaires 

sociaux seront-ils consultés? Qu'adviendra-t-il des 

quatre critères? Quelle est l'opinion de la ministre 

au sujet de la fin de carrière, du départ anticipé à la 

pension et du travail faisable pour les plus de 

55 ans? 

 

02.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Over de groepen die zouden 

ontsnappen aan de nieuwe pensioenleeftijd van 

67 jaar, is al veel inkt gevloeid. Na lang overleg 

tussen vakbonden, werkgevers en regering werden 

vier criteria opgesteld om te bepalen wat een zwaar 

beroep is: zware fysieke belasting, 

veiligheidsrisico's, moeilijke dienstroosters 

(nachtarbeid) en stress.  

 

Komt er alsnog een regeling rond zware beroepen? 

Worden de sociale partners daarbij betrokken? Wat 

gebeurt er met de vier criteria? Wat is de visie van 

de minister op einde loopbaan, vervroegde 

uittreding en werkbaar werk voor 55-plussers? 

 

02.02  Ellen Samyn (VB): En 2018, les partenaires 

sociaux et l'ex-ministre des Pensions Bacquelaine 

s'étaient mis d'accord sur une liste de métiers 

pénibles dans la fonction publique. Ce sont surtout 

des métiers liés aux soins de santé qui y figuraient. 

La plupart de ces métiers existent aussi dans le 

secteur privé et c'est là que le bât blesse. Les 

partenaires sociaux et les organisations patronales 

ont tenté aussi de parvenir à un accord, mais la 

concertation a échoué en 2018. Il va de soi que le 

métier de nombreux travailleurs du secteur privé 

répond à ces quatre critères du gouvernement et 

que poursuivre le travail jusqu'à 67 ans est 

infaisable pour eux.  

 

02.02  Ellen Samyn (VB): In 2018 bereikten de 

sociale partners en voormalig minister van 

Pensioenen Bacquelaine een akkoord over een lijst 

van zware beroepen in de openbare sector. Er 

werden voornamelijk beroepen uit de zorg op 

geplaatst. De meeste van die beroepen bestaan 

ook in de privésector en daar wringt het schoentje. 

De sociale partners en de werkgeversorganisaties 

probeerden ook tot een overeenkomst te komen, 

maar het overleg strandde in 2018. Het spreekt 

vanzelf dat het beroep van veel mensen in de 

privésector voldoet aan de vier criteria van de 

regering en dat doorwerken tot 67 jaar voor die 

mensen ondoenbaar is.  

 

Cet été, M. Bacquelaine a répondu à ma question 

que la notion de "métier pénible" devait être 

reconnue dans les trois régimes de pension. Il a 

ajouté espérer que la réforme, alors à un stade déjà 

In de zomer antwoordde toenmalig minister van 

Pensioenen, Bacquelaine, dat de notie 'zwaar 

beroep' in de drie pensioenstelsels moest worden 

erkend. Hij zei dat hij hoopte dat de hervorming, die 
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avancé, pourrait être finalisée par le prochain 

gouvernement de plein exercice. Pourtant, il ne s'en 

trouve aucune trace dans le nouvel accord de 

gouvernement. Pis encore, le premier ministre 

De Croo n'a pas caché que les périodes assimilées 

allaient être revues – autant dire, principalement au 

détriment de la pension des femmes et de ceux qui 

n'ont pas pu avoir une carrière complète.  

 

Les personnes qui exercent un métier pénible ne 

méritent pas, en cette période si compliquée, que la 

concertation à leur sujet soit renvoyée aux calendes 

grecques.  

 

Pourquoi l'accord de gouvernement ne mentionne-t-

il jamais le régime de pension des métiers 

pénibles? La ministre a-t-elle l'intention de 

reprendre les négociations enlisées? La liste établie 

pour le secteur public est-elle définitive? Quelles 

mesures concrètes seront-elles prises à court terme 

pour alléger la charge qui pèse sur le personnel 

infirmier et de soins? 

 

al in een ver gevorderd stadium zat, zou worden 

afgemaakt door de volgende, volwaardige regering. 

In het nieuwe regeerakkoord is daarvan echter geen 

spoor te vinden. Meer nog, premier De Croo heeft 

duidelijk gemaakt dat de gelijkgestelde periodes op 

de schop gaan. Dat wordt een aanslag op het 

pensioen van vooral vrouwen en van diegenen die 

geen ononderbroken carrière kunnen maken.  

 

De mensen in de zware beroepen verdienen het 

zeker in deze tijden niet, dat het overleg over de 

zware beroepen op de lange baan wordt 

geschoven.  

 

Waarom is er in het nieuwe regeerakkoord geen 

sprake van een pensioenregel voor zware 

beroepen? Is de minister van plan het gestrande 

overleg weer vlot te trekken? Blijft de lijst voor de 

openbare sector definitief? Welke concrete 

maatregelen zullen op korte termijn het zware 

beroep van zorgkundige of verzorgend personeel 

lichter maken? 

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): L'accord du 

gouvernement ne mentionne pas les métiers 

pénibles. S'agit-il d'un oubli ou d'un choix assumé?  

 

 

En mai 2018, un accord portait sur le secteur public 

avec quatre critères et la liste des métiers de degré 

un à quatre. Cet accord sera-t-il traduit en arrêté 

royal? Y a-t-il un accord pour le secteur privé?  

 

 

 

Je m'étonne que peu de métiers féminins soient 

reconnus pénibles. Ne faudrait-il pas un facteur de 

correction, d'autant que le premier ministre a 

évoqué la modification ou suppression des périodes 

assimilées?  

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): In het 

regeerakkoord staat niets over de zware beroepen. 

Is dat een vergetelheid of een keuze van de 

regering? 

 

In mei 2018 werd er een akkoord gesloten over de 

overheidssector. Dat akkoord bevatte vier criteria 

en een lijst met beroepsgroepen die een 

zwaartegraad tussen 1 en 4 kregen. Zal dat 

akkoord in een koninklijk besluit gegoten worden? 

Is er een akkoord voor de privésector?  

 

Het verbaast me dat weinig vrouwenberoepen als 

zwaar beroep erkend worden. Moet er geen 

correctiemechanisme ingevoerd worden, temeer 

daar de eerste minister gewag maakte van de 

wijziging of afschaffing van de gelijkgestelde 

periodes? 

 

Le précédent ministre des Pensions, 

M. Bacquelaine, avait relevé l’âge de la pension 

légale en promettant d'y intégrer la pénibilité des 

métiers. Il n’a pas tenu parole. Les partenaires 

sociaux s’étaient pourtant accordés sur des critères 

généraux, mais le gouvernement sortant leur a 

laissé peu de marge de manœuvre en imposant 

une enveloppe fermée de 40 millions d'euros pour 

tous les travailleurs: salariés, indépendants et 

fonctionnaires, y compris les militaires. Mon groupe 

s'étonne que l'accord de gouvernement ne 

mentionne aucunement la pénibilité dans le dossier 

des pensions. 

 

 

Pourquoi? Allez-vous relancer ce chantier et la 

De vorige minister van Pensioenen, de 

heer Bacquelaine, heeft de wettelijke 

pensioenleeftijd verhoogd en tegelijkertijd beloofd 

daarbij rekening te houden met de zware beroepen. 

Hij heeft zijn woord niet gehouden. De sociale 

partners waren het nochtans eens geworden over 

algemene criteria, maar de vorige regering heeft 

hun weinig speelruimte gelaten door een gesloten 

enveloppe van 40 miljoen euro voor alle 

werknemers – de loontrekkenden, de zelfstandigen 

en de ambtenaren, met inbegrip van de militairen – 

op te leggen. Mijn fractie is verbaasd dat er in het 

pensioenhoofdstuk van het regeerakkoord nergens 

naar de zware beroepen verwezen wordt. 

 

Waarom niet? Zult u dat project en het sociaal 
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concertation sociale? Quand? 

 

overleg nieuw leven inblazen? Wanneer? 

 

02.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): Il 

est impossible de continuer à exercer un métier 

pénible jusqu'à 67 ans. Personne ne s'offusquera si 

nous prévoyons des exceptions. Les conventions 

collectives ont été largement détricotées ces 

dernières années. Une des difficultés consiste à 

définir ce qu'est un métier pénible et je ne ferai 

encore aucun commentaire à ce sujet. 

 

02.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Tot 

67 jaar blijven werken in een zwaar beroep is 

onmogelijk. Niemand zal geschokt zijn als we 

uitzonderingen bepalen. Collectieve regelingen 

werden de voorbije jaren sterk afgebouwd. Een 

moeilijkheid is de zware beroepen bepalen en ik wil 

daar nog geen uitspraken over doen. 

 

(En français) Je me répète: je ne déterminerai pas 

ici devant le Parlement ce qu'est un travail pénible. 

Pourquoi? 

 

(Frans) Ik zeg het nogmaals: ik zal niet hier voor het 

Parlement bepalen wat een zwaar beroep is. 

Waarom? 

 

(En néerlandais) Nous avons l'intention de procéder 

à un examen approfondi du dossier en concertation 

avec le ministre du Travail et les partenaires 

sociaux.  

 

(Nederlands) Samen met de minister van Werk en 

de sociale partners willen we dit grondig bekijken. 

 

(En français) La concertation sociale figurant 

partout dans l'accord de gouvernement sera une 

réalité, mise en œuvre avec le ministre du Travail. 

 

(Frans) Overal in het regeerakkoord wordt er naar 

het sociaal overleg verwezen. Daar zal in de praktijk 

dus zwaar op ingezet worden, samen met de 

minister van Werk. 

 

(En néerlandais) Des mesures doivent être prises 

afin d'être en mesure de garantir une pension 

décente à chacun.  

 

(Nederlands) We moeten maatregelen nemen om 

elke burger een goed pensioen te kunnen 

garanderen.  

 

(En français) Nous travaillerons dans le cadre d'une 

réforme des retraites que je dois amener en 2021, 

et à des réformes prévues du marché du travail, en 

concertation avec les partenaires sociaux. 

 

 

La prise en compte de la charge psychosociale et 

de la lourdeur du travail dans l'emploi féminin 

occupera une place importante lors de la définition 

de la pénibilité, en concertation sociale. 

 

Les inégalités pour les femmes sur le marché du 

travail ne se résolvent pas par des mesures 

linéaires. On sera très attentif à la situation de la 

femme, dans la réforme des pensions et celle des 

fins de carrière. 

 

(Frans) In overleg met de sociale partners zal er 

gewerkt worden in het kader van een 

pensioenhervorming, die ik in 2021 moet 

doorvoeren, en van de aangekondigde 

hervormingen van de arbeidsmarkt. 

 

Bij het definiëren van de zware beroepen tijdens het 

sociaal overleg zal men sterk rekening houden met 

de psychosociale druk en de zwaarte van het werk 

dat door vrouwen verricht wordt.  

 

De ongelijkheid waaraan vrouwen op de 

arbeidsmarkt het hoofd moeten bieden, kan niet 

met lineaire maatregelen opgelost worden. Bij de 

hervormingen van de pensioenen en van het einde 

van de loopbaan zal men zeer nauwlettend toezien 

op de situatie van de vrouwen.  

 

02.05 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je présume que la ministre peut 

comprendre l'irritation des partenaires sociaux 

lorsque ceux-ci lisent les propos de l'un de ses 

collègues qui déclare dans les médias que la liste 

des métiers pénibles a été jetée à la poubelle. 

Avant de poser ce geste, il aurait été préférable 

d'élaborer une solution. Selon une étude de la 

Médecine pour le Peuple, un tiers des travailleurs 

de plus de 50 ans n'est plus capable d'exercer son 

métier sans aménagement de celui-ci.  

02.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De minister begrijpt toch wel dat als 

een collega van haar in de pers zegt dat de zware 

beroepen in de prullenmand liggen, dat dan de 

sociale partners steigeren? Er was beter eerst een 

oplossing uitgewerkt vooraleer de lijst werd 

afgeschaft. Volgens een studie van Geneeskunde 

voor het Volk is een derde van de 50-plussers niet 

meer in staat zijn beroep uit te oefenen zonder 

aanpassingen.  
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02.06  Ellen Samyn (VB): À l'époque, le 

relèvement de l'âge de départ à la retraite avait été 

assorti de la promesse que les métiers pénibles 

seraient exonérés de cette mesure. Le 

gouvernement estime à présent que la notion de 

'métier pénible' est subjective et qu'il est impossible 

de dresser une liste de ces métiers. La réalité nous 

a enseignés depuis ce qu'est un métier pénible. À 

cet égard, je songe en priorité au secteur des soins 

de santé, mais aussi aux ouvriers de la 

construction, aux ouvriers portuaires et aux 

membres du personnel des services de secours.  

 

02.06  Ellen Samyn (VB): Destijds werd de 

pensioenleeftijd verhoogd met de belofte dat dit niet 

zou gelden voor de zware beroepen. Nu vindt de 

regering dat 'zwaar beroep' een subjectief gegeven 

is en dat een lijst opstellen niet mogelijk is. 

Ondertussen weten wij wel degelijk wat een zwaar 

beroep is. Ik denk daarbij in de eerste plaats aan de 

zorgsector, maar ook aan de bouwvakkers, de 

havenarbeiders en het personeel van de 

hulpdiensten. 

 

De nombreux infirmiers et aides-soignants sont 

aujourd'hui à nouveau en première ligne. Ils ont 

droit à toute la clarté sur leur avenir. La ministre 

affirme que ce ne sont pas des promesses en l'air. 

J'espère donc qu'elle organisera des concertations 

avec les partenaires sociaux et n'abandonnera pas 

le secteur des soins de santé. Il convient de faire 

bon usage de cette liste et de donner à tous les 

travailleurs exerçant un métier pénible ce à quoi ils 

ont droit. Pas de belles paroles mais des actes. 

 

Veel verpleeg- en zorgkundigen staan nu opnieuw 

in de vuurlinie. Zij hebben recht op duidelijkheid 

over hun toekomst. De minister zegt dat het geen 

loze beloftes zijn. Ik hoop dan ook dat ze met de 

sociale partners gaat overleggen en de zorgsector 

niet in de steek zal laten. Maak werk van die lijst en 

geef alle werknemers met een zwaar beroep waar 

zij recht op hebben. Geen woorden, maar daden. 

 

02.07  Catherine Fonck (cdH): Votre réponse est 

alambiquée. En refusant de vous prononcer sur ce 

qu'est un métier pénible, vous mettez de côté 

l'accord de mai 2018 entre les partenaires sociaux, 

qui devait être appliqué en janvier 2020. Ce recul 

explique sans doute l'absence des métiers pénibles 

dans l'accord de gouvernement. 

 

 

Comme nous le faisons depuis longtemps, vous liez 

la réforme des pensions à celle de l'emploi. 

L'augmentation du taux d'emploi des 50-65 ans doit 

pourtant être conditionnée à l'intégration des 

métiers pénibles et l'adaptation des fins de carrière. 

Nous sommes d'accord sur l'importance du facteur 

de correction pour l'évolution des carrières et 

l'impact sur les pensions des femmes. Nous 

verrons si vos actes suivent.  

 

 

Je reviendrai sur les métiers pénibles. Après les 

annonces et les accords, les attentes sont énormes 

et légitimes.  

 

02.07  Catherine Fonck (cdH): Ik vind uw antwoord 

nogal duister. U weigert zich uit te spreken over wat 

een zwaar beroep is en daardoor schuift u het 

akkoord van mei 2018 tussen de sociale partners, 

dat in januari 2020 moest worden toegepast, aan de 

kant. Dat is een achteruitgang die ongetwijfeld de 

afwezigheid van de zware beroepen in het 

regeerakkoord verklaart. 

 

Zoals we al lang doen, koppelt u de hervorming van 

de pensioenen aan die van de werkgelegenheid. De 

stijging van de werkgelegenheidsgraad van de 50-

65-jarigen moet echter gekoppeld worden aan de 

integratie van de zware beroepen en de aanpassing 

van de eindeloopbanen. We zijn het eens over het 

belang van de correctiefactor voor de evolutie van 

de loopbanen en het effect op de pensioenen van 

de vrouwen. We zullen zien of op uw woorden 

daden volgen.  

 

Ik zal op de zware beroepen terugkomen. Na de 

aankondigingen en de akkoorden zijn er 

hooggespannen en legitieme verwachtingen. 

 

02.08  Sophie Rohonyi (DéFI): J'entends votre 

volonté de relever les basses pensions, de porter 

une grande attention aux femmes et de renouer 

avec la concertation sociale. Après le dernier 

gouvernement, c'est essentiel. Sur ces points, vous 

aurez notre soutien. 

 

Mais je reste sur ma faim. Nous attendions un 

engagement de votre part de lister les métiers 

02.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik hoor dat u van 

plan bent de lage pensioenen op te trekken, veel 

aandacht aan de vrouwen te besteden en het 

sociaal overleg te hervatten. Na de vorige regering 

is dat essentieel. Op die punten hebt u onze steun. 

 

 

Ik ben echter niet geheel voldaan. We hadden 

verwacht dat u zich ertoe zou verbinden de 
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pénibles dans les prochains mois avec les 

partenaires sociaux, pour objectiver et 

dépassionner le débat. 

  

Pour le secteur public, M. Bacquelaine avait 

annoncé une réforme permettant aux infirmiers et 

aide-soignants de multiplier leurs années de 

carrière par un coefficient de 1,15. Que deviendra 

cette réforme?  

 

komende maanden samen met de sociale partners 

een lijst op te stellen van de zware beroepen 

teneinde het debat te objectiveren en te bedaren. 

  

Voor de overheidssector had minister Bacquelaine 

een hervorming aangekondigd waardoor de 

verpleegkundigen en de verzorgenden hun 

loopbaanjaren met een coëfficiënt van 1,15 zouden 

kunnen vermenigvuldigen. Wat zal er met die 

hervorming gebeuren? 

 

Nous attendons beaucoup de la réforme du travail 

annoncée. Le transfert de savoirs entre générations 

est une piste à creuser, mais des incitants fiscaux 

seront nécessaires pour permettre aux employeurs 

de mieux former les personnes âgées.  

 

 

 

La présidente: J'ai reçu une motion de 

Mme Samyn. Je vais vous la lire. 

 

We verwachten veel van die aangekondigde 

hervorming van de loopbanen. De 

intergenerationele overdracht van knowhow is een 

optie die nader moet worden bestudeerd, maar er 

zullen fiscale stimuli nodig zijn om de werkgevers in 

staat te stellen de oudere werknemers beter op te 

leiden.  

 

De voorzitster: Ik heb een motie ontvangen van 

mevrouw Samyn, die ik zal voorlezen.  

 

Motions 

 

Moties 

 

En conclusion de cette discussion les motions 

suivantes ont été déposées. 

 

Tot besluit van deze bespreking werden volgende 

moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Ellen Samyn et est libellée comme suit: 

La Chambre des représentants, 

- ayant entendu l'interpellation adressée le 

21 octobre 2020 par Mme Ellen Samyn en réunion 

publique de la commission à Mme Karine Lalieux, 

ministre des Pensions, de l'Intégration sociale, 

chargée des Personnes handicapées et de la Lutte 

contre la pauvreté, sur l'état d'avancement de la 

liste des métiers pénibles; 

- et la réponse du gouvernement; 

- eu égard à la disparition dans le nouvel accord de 

gouvernement de toute référence à un régime de 

pension préférentiel pour les métiers pénibles; 

- considérant la décision de l'exécutif précédent de 

dresser une liste des métiers pénibles; 

 

- considérant qu'en 2018, les partenaires sociaux 

s'étaient déjà accordés sur une liste des métiers 

pénibles dans le secteur public; 

- considérant qu'il est impératif d'établir d'urgence 

une liste analogue pour le secteur privé;  

 

- considérant que la pandémie de COVID-19 a 

démontré que les métiers notamment dans les 

secteurs des soins de santé, de la logistique, des 

activités portuaires, etc. sont des métiers pénibles; 

 

demande au gouvernement, 

 

de relancer dans les plus brefs délais les 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Ellen Samyn en luidt als volgt: 

De Kamer van volksvertegenwoordigers, 

- Gehoord de in openbare commisievergadering 

van 21 oktober 2020 door mevrouw Ellen Samyn 

gehouden interpellatie tot de minister van 

Pensioenen, Sociale Integratie, Armoedebestrijding 

en Personen met een handicap, mevrouw Karine 

Lalieux betreffende de stand van zaken van de lijst 

van zware beroepen; 

- Gehoord hebbende het antwoord van de regering; 

- Aangezien in het nieuwe regeerakkoord er geen 

spoor meer te vinden is van een gunstige 

pensioenregeling voor zware beroepen; 

- Overwegende dat werd beslist onder de 

voormalige regering een lijst van zware beroepen 

op te stellen; 

- Overwegende dat de sociale partners reeds in 

2018 een akkoord bereikten omtrent een lijst met 

zware beroepen in de openbare sector; 

- Overwegende dat ook voor de private sector 

dringend een lijst met zware beroepen dient te 

worden opgelijst; 

- Overwegende dat de COVID-19-pandemie heeft 

aangetoond dat onder meer de jobs in de 

zorgsector, logistieke sector, havensector, e.a. 

zware beroepen zijn; 

 

verzoekt de regering, 

 

In overleg met zowel de private sector als de 
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négociations en vue de l'établissement d'une liste 

des métiers pénibles en concertation tant avec le 

secteur privé qu'avec les partenaires sociaux. 

 

sociale partners zo spoedig mogelijk de 

onderhandelingen herop te starten om een lijst van 

zware beroepen op te stellen. 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Sophie Thémont. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Sophie Thémont. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

03 Question de Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Les droits 

de pension pour le congé parental d'accueil" 

(55009244C) 

 

03 Vraag van Anja Vanrobaeys aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De pensioenrechten voor 

pleegouderverlof" (55009244C) 

 

03.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Lors de 

l'instauration du congé parental d'accueil, une 

assimilation a été prévue pour la constitution des 

droits aux vacances annuelles, mais aucune 

assimilation n'a été prévue en matière de pension, 

l'arrêté royal n'ayant pu être pris en période 

d'affaires courantes. Quand la ministre va-t-elle 

lever cet obstacle pour les parents d'accueil? 

 

03.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Bij de invoering 

van het pleegouderverlof is voor de opbouw van de 

jaarlijkse vakantie een gelijkstelling uitgewerkt, 

maar er is nog geen gelijkstelling geregeld voor het 

pensioen aangezien dat KB niet kon worden 

genomen in lopende zaken. Wanneer zal de 

minister deze drempel voor pleegouders weghalen? 

 

03.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): Il 

importe de soutenir les parents d'accueil. Il est 

inadmissible que le congé parental d'accueil ait un 

impact négatif sur le montant de la pension. Un avis 

sera demandé aux partenaires sociaux lors du 

prochain comité de gestion du SFP, mais ils se sont 

déjà exprimés positivement à ce sujet au sein du 

CNT.  

 

03.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Mensen die een pleegkind onthalen, moeten 

ondersteund worden. Het is onaanvaardbaar dat 

pleegouderverlof een negatieve impact heeft op het 

pensioenbedrag. Op het volgende beheerscomité 

van de FPD zal een advies van de sociale partners 

worden gevraagd, maar ze spraken zich hier al 

eerder in de NAR positief over uit. 

 

03.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Je suis ravie que 

le dossier avance enfin. Les parents d'accueil 

remplissent une mission sociale importante qui doit 

être valorisée. J'avais moi-même déposé une 

proposition de loi sur ce thème, mais j'espère que 

des avancées seront obtenues plus rapidement par 

l'entremise du gouvernement et des partenaires 

sociaux.  

 

03.03  Anja Vanrobaeys (sp.a): Ik ben blij dat er 

eindelijk beweging in komt. De opvang van 

pleegkinderen is een maatschappelijk belangrijke 

taak die moet worden gewaardeerd. Ik had hier zelf 

al een wetsvoorstel over ingediend, maar ik hoop 

dat het via de regering en de sociale partners 

sneller vooruit gaat. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "L'appel 

interjeté à propos de l'allocation COVID-19" 

(55009326C) 

 

04 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het beroep tegen de COVID-19-toelage" 

(55009326C) 

 

04.01 Nahima Lanjri (CD&V): Les organisations de 

lutte contre la pauvreté dans notre pays tirent la 

sonnette d'alarme. Les réseaux de lutte contre la 

pauvreté ont introduit un recours contre l'allocation 

COVID-19 au profit d'un groupe très restreint de 

personnes. Ils demandent la protection de toutes 

les personnes financièrement vulnérables qui se 

sont appauvries en raison de la crise. La décision 

finale du tribunal de première instance de Bruxelles 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): De 

armoedeorganisaties in ons land trekken aan de 

alarmbel. De netwerken armoedebestrijding zijn in 

beroep gegaan tegen de COVID-19-toelage voor 

een heel beperkte groep mensen. Ze vragen de 

bescherming van alle financieel kwetsbare mensen 

die door de crisis verarmd zijn. De uiteindelijke 

beslissing van de rechtbank van eerste aanleg in 

Brussel wordt in de loop van deze maand verwacht. 
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est attendue dans le courant du mois. Ce 

gouvernement ambitionne de relever les allocations 

les plus basses jusqu'au niveau du seuil de 

pauvreté européen. Ce processus demandera du 

temps, raison pour laquelle il est nécessaire de 

soutenir dès à présent, à court terme, les plus 

vulnérables.  

 

La ministre s'est-elle déjà entretenue avec les 

réseaux de lutte contre la pauvreté, à savoir le 

Réseau belge de lutte contre la pauvreté (BAPN)? 

La ministre juge-t-elle leur demande légitime? 

 

Deze regering heeft de ambitie om de laagste 

uitkeringen op te trekken tot aan de Europese 

armoedegrens. Dat zal tijd kosten en daarom is het 

nodig op korte termijn de meest kwetsbaren nu al te 

ondersteunen.  

 

 

 

Heeft de minister de netwerken armoedebestrijding 

al gesproken, met name het Belgisch Netwerk 

Armoedebestrijding (BAPN)? Vindt de minister hun 

vraag legitiem?  

 

04.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je souhaite mener une politique coordonnée en 

matière de lutte contre la pauvreté et je rencontrerai 

le BAPN vendredi. L'allocation de 50 euros par mois 

a pour but de soutenir les groupes les plus 

vulnérables qui dépendent déjà du régime 

d'assistance sociale. D'autres groupes sont eux 

aussi durement touchés par la crise et les CPAS 

ont reçu une subvention COVID-19 afin de soutenir 

de nouveaux groupes. J'ai soutenu la création de ce 

fonds dans le cadre de ma fonction précédente. La 

mesure a entre-temps été prolongée jusqu'à fin 

2021, ce qui constitue un élément positif. 

 

04.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik wil 

een gecoördineerd beleid inzake 

armoedebestrijding voeren en ontmoet het BAPN 

vrijdag. De toelage van 50 euro per maand is 

bedoeld om de meest kwetsbare groepen die al 

afhankelijk zijn van de sociale bijstandsregeling te 

ondersteunen. Er zijn ook andere groepen die hard 

door de crisis worden getroffen en de OCMW's 

hebben een COVID-19-subsidie gekregen om 

nieuwe groepen te ondersteunen. In mijn vorige 

functie heb ik de oprichting van dit fonds 

ondersteund. De maatregel is ondertussen tot eind 

2021 verlengd en dat is een goede zaak.  

 

04.03  Nahima Lanjri (CD&V): Je me réjouis 

d'apprendre que la ministre va rencontrer le BAPN. 

Il est également positif qu'un budget supplémentaire 

ait été attribué aux CPAS, même si ceux-ci ne 

parviennent pas, pour l'instant, à apporter le soutien 

aux personnes. S'ils ont certes obtenu un report 

jusqu'à l'année prochaine, cela signifie toutefois que 

les personnes qui en ont besoin ne bénéficient pour 

l'instant d'aucun soutien financier. Bien souvent, 

ceux qui ne sont pas clients de CPAS ne savent 

pas non plus qu'ils peuvent solliciter un soutien 

supplémentaire auprès d'un CPAS.  

 

04.03  Nahima Lanjri (CD&V): Het is goed dat de 

minister het BAPN ontmoet. Het extra budget voor 

de OCMW's is ook een goede zaak, maar voorlopig 

krijgen ze de steun niet bij de mensen. Ze hebben 

uitstel gekregen tot volgend jaar, maar dat betekent 

dat de mensen die het nodig hebben, voorlopig 

geen geld zien. Niet–OCMW-klanten weten vaak 

ook niet dat ze bijkomende steun kunnen vragen 

aan een OCMW.  

 

Les 50 euros supplémentaires sont 

automatiquement octroyés à certains groupes 

vivant d'une allocation et il devrait en être de même 

pour les personnes disposant d'un revenu 

équivalant à un revenu d'intégration. 

 

En attendant, il faut attendre que le tribunal se 

prononce sur une possible discrimination entre 

certaines catégories de personnes. 

Indépendamment de cela, je demande à la ministre 

d'allouer également cette allocation à d'autres 

groupes vulnérables. Ces 50 euros 

supplémentaires constituent un pas vers un 

alignement sur le seuil européen de pauvreté, 

lequel représente notre objectif final.  

 

De extra 50 euro wordt automatisch toegekend aan 

bepaalde groepen die van een uitkering leven, we 

zouden dat ook moeten doen voor mensen die een 

even laag inkomen hebben als een leefloon.  

 

 

Intussen moeten we afwachten of de rechtbank 

discriminatie tussen groepen ziet. Ik vraag de 

minister los daarvan om de toelage ook aan de 

andere kwetsbare groepen te geven. De extra 

50 euro is een stap in de richting van de Europese 

armoedegrens, de richting die we toch al uit willen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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05 Question de Ellen Samyn à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La pénurie 

dans les banques alimentaires" (55009529C) 

 

05 Vraag van Ellen Samyn aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het tekort bij de voedselbanken" (55009529C) 

 

05.01  Ellen Samyn (VB): La crise du coronavirus 

est à l'origine d'une hausse spectaculaire du 

nombre de personnes obligées de solliciter les 

banques alimentaires. Or les excédents deviennent 

plus rares dans la grande distribution.  

 

Le Fonds européen d’aide aux plus démunis 

(FEAD) continue-t-il à fournir environ la moitié des 

denrées alimentaires aux banques alimentaires? Le 

gouvernement fera-t-il le nécessaire pour pallier les 

éventuelles pénuries? Une concertation à ce sujet 

a-t-elle déjà été organisée avec les autorités 

européennes et régionales?  

 

05.01  Ellen Samyn (VB): De coronacrisis zorgde 

voor een dramatische stijging van het aantal 

mensen dat een beroep moet doen op de 

voedselbanken. Warenhuizen beschikken echter 

over minder overschotten.  

 

Wordt nog steeds ongeveer de helft van de 

levensmiddelen voor voedselbanken geleverd door 

het Fonds voor Europese hulp aan de meest 

behoeftigen (FEAD)? Zal de regering inspanningen 

doen om de tekorten op te vangen? Werd hierover 

al overleg gepleegd met de Europese en regionale 

overheden? 

 

05.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

En 2019, les produits fournis par le FEAD 

représentaient 40 % des denrées alimentaires des 

banques alimentaires. Des budgets additionnels ont 

déjà été alloués par le gouvernement fédéral, mais 

des moyens supplémentaires seront nécessaires.  

 

La Commission européenne a libéré des moyens 

afin d'absorber le choc de la crise du coronavirus. 

Dès que nous connaîtrons le montant attribué à la 

Belgique, nous discuterons de sa répartition avec 

les régions.  

 

05.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): In 

2019 vertegenwoordigden de FEAD-producten 

40 % van de voedselmiddelen van de 

voedselbanken. De federale overheid heeft al 

bijkomende budgetten toegekend, maar er zullen 

nog extra middelen nodig zijn.  

 

De Europese Commissie heeft middelen 

vrijgemaakt om de gevolgen van de coronacrisis op 

te vangen. Van zodra we weten welk bedrag ons 

land krijgt, zal er met de regio's gesproken worden 

over de verdeling ervan. 

 

05.03  Ellen Samyn (VB): La concertation 

annoncée est une bonne chose. Le nombre de 

clients des banques alimentaires augmente depuis 

des années. À la veille de l'hiver, nous ne pouvons 

pas oublier les personnes plus vulnérables de notre 

société.  

 

05.03  Ellen Samyn (VB): Het is goed dat er 

overleg komt. Het aantal gebruikers van de 

voedselbanken stijgt al jaren. Met de winter voor de 

deur mogen we de meest kwetsbare mensen niet 

vergeten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Valerie Van Peel à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'immunisation socio-professionnelle" 

(55009245C) 

 

06 Vraag van Valerie Van Peel aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De socio-professionele vrijstelling" (55009245C) 

 

06.01  Valerie Van Peel (N-VA): Depuis 

l'instauration des nouvelles règles, le recours au 

projet individualisé d’intégration sociale (PIIS) a 

quintuplé, alors que l'utilisation de l'exonération 

socioprofessionnelle (ESP) a seulement doublé.  

 

Comment la ministre explique-t-elle cette situation? 

Envisage-t-elle une réforme de l'ESP? À quelle date 

le croisement des données au moyen du 

datawarehouse de la Banque-Carrefour de la 

Sécurité Sociale, source d'information intéressante 

pour évaluer l'incidence de ces mesures, sera-t-il 

opérationnel?  

06.01  Valerie Van Peel (N-VA): Sinds de nieuwe 

regels is het gebruik van het geïndividualiseerd 

project voor maatschappelijke integratie (GPMI) 

vervijfvoudigd, terwijl het gebruik van de socio-

professionele vrijstelling (SPI) slechts is verdubbeld.  

 

Hoe verklaart de minister dat? Zal de minister het 

systeem van de SPI hervormen? Wanneer komt de 

kruising van de gegevens via het datawarehouse 

van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 

interessant om de impact van de maatregelen te 

evalueren, er? 
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06.02 Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Comparer le PIIS et l'ESP n'a aucun intérêt, dès 

lors que l'objectif du premier est plus large que celui 

du second qui est spécifiquement destiné aux 

bénéficiaires du revenu d'intégration qui entament 

une carrière professionnelle ou suivent une 

formation. Nous analyserons néanmoins la 

pertinence de l'ESP. Le demande de croisement 

des données sera également introduite l'année 

prochaine.  

 

06.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Vergelijkingen tussen het GPMI en de SPI hebben 

geen zin, want het doel van het eerste is veel ruimer 

dan het tweede, dat specifiek bedoeld is voor 

leefloners die beginnen te werken of een 

beroepsopleiding volgen. We zullen de pertinentie 

van de SPI wel onderzoeken. Volgend jaar zal ook 

de aanvraag voor de kruising van de gegevens 

worden ingediend. 

 

06.03  Valerie Van Peel (N-VA): J'espère que la 

réforme de l'ESP figurera dans la note de politique 

générale de la ministre. Ma proposition de loi est 

prête. À mon estime, le système est sous-utilisé. 

 

06.03  Valerie Van Peel (N-VA): Ik hoop dat de 

minister de hervorming van de SPI zal opnemen in 

haar beleidsnota. Mijn wetsvoorstel ligt klaar. Het 

systeem wordt volgens mij onderbenut. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Valerie Van Peel à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le système REMI et le 

PIIS" (55009484C) 

- Valerie Van Peel à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le PIIS" (55009501C) 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "L'évaluation du PIIS et 

des sanctions" (55010033C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Valerie Van Peel aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "De REMI-

tool en het GPMI" (55009484C) 

- Valerie Van Peel aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het GPMI" 

(55009501C) 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De evaluatie van het GPMI en van de sancties" 

(55010033C) 

 

07.01  Valerie Van Peel (N-VA): Grâce à l'outil 

REMI, les CPAS peuvent calculer un budget de 

référence pour leurs clients.  

 

Des moyens supplémentaires seront-ils libérés à 

cette fin? Comment le gouvernement s'assurera-t-il 

de l'utilisation appropriée de l'outil précité et des 

moyens supplémentaires? Le PIIS sera-t-il 

maintenu pour toutes les nouvelles demandes de 

revenu d'intégration? Les résultats de l'évaluation 

de ce système sont-ils déjà connus?  

 

07.01  Valerie Van Peel (N-VA): Met de REMI-tool 

kunnen OCMW's een referentiebudget berekenen 

voor hun cliënten.  

 

Komen er daarvoor extra middelen? Hoe zal de 

overheid erover waken dat de tool en de extra 

middelen correct gebruikt worden? Zal het GPMI 

voor alle nieuwe leefloonaanvragen gehandhaafd 

blijven? Zijn er al resultaten bekend van de 

evaluatie van dit systeem?  

 

07.02 Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): Il 

a été convenu dans le cadre de l'accord de 

gouvernement que l'outil REMI sera mis à la 

disposition de tous les CPAS, de sorte à accroître 

l'égalité de traitement entre leurs clients respectifs. 

Les modalités concrètes sont encore à l'étude. Des 

moyens financiers supplémentaires seront libérés.  

 

07.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): In het 

regeerakkoord werd afgesproken om de REMI-tool 

ter beschikking te stellen aan alle OCMW's om zo 

de gelijke behandeling van de gebruikers tussen de 

OCMW's te verhogen. De concrete modaliteiten 

worden nog onderzocht. Bijkomende financiële 

middelen zullen ter beschikking gesteld worden. 

 

07.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): À la fin de l'année dernière, 

M. Ducarme, alors ministre, avait demandé une 

évaluation du PIIS. Indépendamment de la région 

où sont domiciliés les bénéficiaires du revenu 

d'intégration, ils ont droit à un traitement identique, 

ce qui ne semble pas toujours être le cas 

07.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Toenmalig minister Ducarme gaf eind 

vorig jaar de opdracht om het GPMI te evalueren. 

Mensen met een leefloon hebben recht op dezelfde 

behandeling ongeacht de regio waar ze wonen. Dat 

blijkt nu niet altijd het geval te zijn. Bovendien 

krijgen mensen soms voorwaarden opgelegd die 
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aujourd'hui. De plus, des conditions irréalistes leur 

sont parfois imposées ou ils se voient sanctionner 

sans le moindre avertissement. Le PTB considère 

que le revenu d'intégration est un droit et représente 

un ultime filet de sécurité. Les conditions du PIIS ne 

peuvent jamais compromettre ce droit. 

 

Un historique du nombre de sanctions et de 

suspensions, de la nature, du motif et de la durée 

de celles-ci sera-t-il enregistré? Comment les droits 

des bénéficiaires du revenu d'intégration sont-ils 

garantis? L'évaluation du PIIS est-elle entre-temps 

terminée?  

 

niet haalbaar zijn of wordt er zonder verwittiging 

gesanctioneerd. Voor de PVDA is het leefloon een 

recht en een laatste vangnet. De voorwaarden van 

het GPMI mogen daar nooit afbreuk aan doen.  

 

 

 

Zullen het aantal sancties en schorsingen en de 

aard, reden en duur ervan worden bijgehouden? 

Hoe worden de rechten van mensen met een 

leefloon gegarandeerd? Is de evaluatie van het 

GPMI ondertussen afgerond? 

 

07.04  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Le gouvernement précédent a réformé le PIIS en 

2016, et en 2018 cette réforme a été évaluée. Les 

résultats finaux de cette évaluation devraient être 

connus en mars 2021 au plus tard.  

 

J'ambitionne d'encourager les bénéficiaires du 

revenu d'intégration à franchir le pas vers le marché 

du travail et de les aider dans cette démarche.  

 

L'encodage actuel des données ne permet pas de 

glaner des informations ayant trait au nombre de 

sanctions et à leur nature.  

 

07.04 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

vorige regering hervormde het GPMI in 2016 en in 

2018 werd die hervorming geëvalueerd. De 

eindresultaten daarvan worden verwacht tegen 

maart 2021.  

 

Ik heb de ambitie om leefloners aan te moedigen en 

te helpen om de stap naar werk te zetten.  

 

 

De huidige codering van de gegevens laat niet toe 

om informatie te verzamelen over het aantal 

sancties en de aard ervan.  

 

(En français) Je ne peux vous répondre, faute de 

données, Monsieur Colebunders.  

 

(Frans) Mijnheer Colebunders, bij gebrek aan 

informatie kan ik u geen antwoord geven.  

 

07.05 Valerie Van Peel (N-VA): Effectivement, 

certaines données ne peuvent pas être enregistrées 

alors qu'elles sont pourtant indispensables pour 

procéder à une bonne évaluation. Je me réjouis que 

le principe du PIIS ne soit pas remis en cause. 

Toutefois, nous espérions une évaluation plus 

rapide.  

 

Comment fera-t-on en sorte que les CPAS qui se 

servent de l'outil REMI assument leurs 

responsabilités de façon analogue?  

 

07.05  Valerie Van Peel (N-VA): Bepaalde 

gegevens kunnen inderdaad niet bijgehouden 

worden, terwijl ze van belang zijn om echt goed te 

kunnen evalueren. Ik ben blij dat het principe van 

het GPMI niet in vraag wordt gesteld. We hadden 

echter wel gehoopt op een snellere evaluatie.  

 

 

Hoe zal men er voor zorgen dat de OCMW's die de 

REMI-tool gebruiken op een gelijkaardige manier 

hun verantwoordelijkheid opnemen?  

 

07.06  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les conditions liées au PIIS doivent 

évidemment être réalisables. Obliger des gens à 

trouver un logement ou un emploi quand il n'y a 

quasi plus de logements abordables ou d'emplois 

adéquats ne résout évidemment pas le problème. 

Nous espérons obtenir plus d'informations en mars.  

 

07.06  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De voorwaarden die verbonden 

worden aan het GPMI moeten natuurlijk wel 

haalbaar zijn. Mensen verplichten om een woning of 

job te vinden, als er haast geen betaalbare 

woningen of gepaste jobs beschikbaar zijn, is 

natuurlijk geen oplossing voor het probleem. We 

hopen in maart meer informatie te krijgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Nahima Lanjri à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La pension 

des accueillant(e)s d'enfants" (55009800C) 

 

08 Vraag van Nahima Lanjri aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De pensioenen van de onthaalouders" 

(55009800C) 
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08.01  Nahima Lanjri (CD&V): Les accueillants 

d'enfants affiliés à un service agréé disposent 

depuis le 1er avril 2003 d'un statut spécifique qui 

leur apporte la sécurité sociale. Avant 2003, ils ne 

constituaient aucun droit à la pension. Les 

personnes qui accueillaient déjà des enfants avant 

2003 et qui approchent désormais l'âge de la 

pension n'ont pas constitué une pension suffisante. 

La précédente ministre voyait comme solution la 

régularisation de périodes de travail antérieures à 

2003. Les accueillants d'enfants devraient alors 

payer une partie des cotisations sociales qu'ils n'ont 

pas pu payer au cours de ces périodes étant donné 

qu'ils n'avaient pas de statut. La précédente 

ministre renvoyait l'élaboration d'une réglementation 

au gouvernement suivant. 

 

La ministre dispose-t-elle de statistiques indiquant 

le nombre d'années non prises en compte dans le 

calcul des pensions? Quel coût annuel 

représenterait leur prise en compte? Que pense-t-

elle de l'idée du ministre Bacquelaine? Quelle est sa 

position par rapport à ma proposition de loi à ce 

sujet? 

 

08.01  Nahima Lanjri (CD&V): Onthaalouders die 

zijn aangesloten bij een erkende dienst hebben 

sinds 1 april 2003 een sui generis statuut dat 

sociale zekerheid voor ze meebracht. Voor 2003 

bouwden ze geen pensioenrechten op. Mensen die 

al voor 2003 onthaalouder waren en nu hun 

pensioen naderen, hebben een te lage 

pensioenopbouw. De vorige minister zag een 

oplossing in de regularisatie van werkperiodes voor 

2003. De onthaalouders zouden dan een deel van 

de sociale bijdragen die ze in die periodes niet 

hebben kunnen betalen omdat ze geen statuut 

hadden, moeten betalen. De vorige minister 

verwees naar de volgende regering om een regeling 

uit te werken.  

 

 

Heeft de minister cijfers van het aantal jaren dat niet 

voor pensioenen worden meegeteld? Hoeveel zou 

het jaarlijks kosten om ze wel mee te tellen? Wat 

vindt ze van het idee van minister Bacquelaine? 

Hoe staat de minister tegenover mijn wetsvoorstel 

hierover? 

 

08.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Les accueillants d'enfants ont fonctionné jusqu'en 

2003 sur la base d'un défraiement. Il n'est pas 

possible de retrouver leur trace dans les données 

relatives aux carrières de Sigedis, car ils n'étaient 

pas couverts par la sécurité sociale. L'accord de 

gouvernement comporte l'intention d'évaluer le 

statut des accueillants. Je me concerterai en tout 

cas avec les représentants du secteur. Je m'efforce 

de garantir une forte sécurité sociale à tous les 

citoyens. 

 

08.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Onthaalouders werkten tot 2003 met een 

kostenvergoeding. Ze zijn niet op te sporen in de 

loopbaangegevens van Sigedis, omdat ze buiten de 

sociale zekerheid vielen. Het regeerakkoord bevat 

de intentie om het statuut van onthaalouders te 

evalueren. Ik zal in elk geval in overleg gaan met de 

vertegenwoordigers van de sector. Ik streef naar 

een sterke sociale bescherming voor alle burgers. 

 

08.03  Nahima Lanjri (CD&V): J'espère que nous 

pourrons ajuster les pensions des accueillants 

d'enfants afin qu'elles correspondent au travail 

réellement accompli par eux. Ma proposition de loi 

en tout cas prévoit la prise en compte des années 

de travail qui peuvent être prouvées. Personne ne 

mérite une pension minuscule après avoir travaillé 

toute sa vie. Nous devons procéder rapidement à 

cette évaluation car ces travailleurs qui ont fourni un 

service essentiel le méritent..  

 

08.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik hoop dat we de 

pensioenen van onthaalouders kunnen bijsturen 

zodat ze sporen met het werk dat ze werkelijk 

hebben geleverd. In mijn wetsvoorstel kunnen 

alvast de jaren die ze kunnen bewijzen, meetellen. 

Niemand verdient een piepklein pensioen na een 

leven lang werken. We moeten vaart maken met 

die evaluatie, want dat verdient deze groep die een 

broodnodige dienst heeft geleverd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La procédure de 

contrôle de la GRAPA" (55009801C) 

- Evita Willaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La prolongation de la 

suspension de la procédure de contrôle de la 

09 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De IGO-controleprocedure" (55009801C) 

- Evita Willaert aan Karine Lalieux (Pensioenen en 

Maatschappelijke Integratie) over "De verlenging 

van de opschorting van de IGO-
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GRAPA" (55009795C) 

- Gaby Colebunders à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "La procédure de 

contrôle de la GRAPA" (55009862C) 

- Wim Van der Donckt à Karine Lalieux (Pensions 

et Intégration sociale) sur "Les contrôles afin de 

lutter contre la fraude sociale en matière de 

pensions" (55009865C) 

 

controleprocedure" (55009795C) 

- Gaby Colebunders aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De IGO-controleprocedure" (55009862C) 

- Wim Van der Donckt aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De controle op sociale fraude in verband met de 

pensioenen" (55009865C) 

 

09.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): Le précédent 

ministre des Pensions avait fait suspendre les 

contrôles des procédures GRAPA jusqu'à fin août et 

était déterminé à maintenir cette suspension tant 

que la distanciation sociale et d'autres mesures de 

sécurité resteraient en vigueur. Les organisations 

de lutte contre la pauvreté le demandent 

instamment aussi. Les contrôles sont-ils encore 

suspendus et comment cette décision a-t-elle été 

communiquée?  

 

09.01  Anja Vanrobaeys (sp.a): De vorige minister 

van Pensioenen liet de controles van de IGO-

procedures opschorten tot eind augustus en zou dat 

blijven doen zolang de social distancing en andere 

veiligheidsmaatregelen van kracht bleven. Ook de 

armoedeorganisaties dringen hier op aan. Zijn de 

controles nog opgeschort en hoe werd dat 

gecommuniceerd? 

 

09.02  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il est ressorti de plusieurs auditions 

que des infractions n'ont été constatées que chez 

moins de 1 % des dizaines de milliers de personnes 

âgées contrôlées. 

 

La ministre estime-t-elle aussi qu'il n'est pas sensé 

de contrôler annuellement au moins 80 % des 

bénéficiaires de la GRAPA? Quand l'évaluation du 

SFP sera-t-elle disponible? Le SFP est-il en mesure 

d'organiser la vérification de la présence sur le 

territoire en grande partie via le datamatching? 

 

09.02  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Uit hoorzittingen bleek dat bij minder 

dan 1 % van tienduizenden gecontroleerde ouderen 

inbreuken werden vastgesteld. 

 

 

Vindt de minister ook dat het niet zinvol is om 

jaarlijks minstens 80 % van de IGO-gerechtigden te 

controleren? Wanneer zal de evaluatie door de FPD 

beschikbaar zijn? Is de FPD in staat om de 

verificatie van de aanwezigheid op het grondgebied 

grotendeels via datamatching te organiseren? 

 

09.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

La GRAPA est le dernier filet de sauvetage social 

pour les personnes âgées qui sont non seulement 

financièrement vulnérables mais qui se retrouvent 

également dans un réel isolement en raison de la 

crise du coronavirus. La procédure de contrôle est 

suspendue jusqu'à la fin de l'année. L'accord de 

gouvernement prévoit également l'évaluation de la 

procédure. Je solliciterai l'avis des partenaires 

sociaux. 

 

09.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

IGO is het laatste sociale vangnet voor ouderen die 

niet alleen financieel kwetsbaar zijn, maar die zich 

door de coronacrisis ook in een echt isolement 

bevinden. De controleprocedure wordt opgeschort 

tot het einde van het jaar. Het regeerakkoord bevat 

ook de evaluatie van de procedure. Ik zal de sociale 

partners om een advies vragen. 

 

09.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Il s'agit en effet de 

personnes très vulnérables qui sont assaillies par 

ces procédures de contrôle. J'espère qu'elles seront 

informées de la suspension parce que, souvent, 

elles n'osaient pas quitter leur domicile par crainte 

de manquer le facteur. Il faut procéder rapidement à 

une évaluation de la procédure en tenant compte 

également des auditions parlementaires. 

 

09.04  Anja Vanrobaeys (sp.a): Het gaat inderdaad 

om zeer kwetsbare mensen die door deze 

controleprocedures enorm worden opgejaagd. Ik 

hoop dat ze geïnformeerd worden over de 

opschorting, want vaak durfden ze hun huis niet uit 

te gaan uit schrik om de postbode te missen. Er 

moet snel werk worden gemaakt van een evaluatie 

van de procedure, waarbij ook de parlementaire 

hoorzitting in rekening wordt gebracht. 

 

09.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'espère que la suspension restera en 

vigueur tant qu'il n'y aura pas d'accalmie sur le plan 

de la pandémie. Cela nous amènera bien au-delà 

09.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik hoop dat de opschorting blijft duren 

tot de pandemie is gaan liggen. Dat zal langer duren 

dan het einde van het jaar. Daarnaast kreeg ik geen 
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de la fin de l'année. Par ailleurs, je n'ai pas obtenu 

de réponse à mes questions sur le sens du contrôle 

ou de la vérification par la méthode du 

datamatching.  

 

antwoord op mijn vragen over de zin van de 

controle of de verificatie via datamatching.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Vicky Reynaert à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le service 

internet de base" (55009805C) 

 

10 Vraag van Vicky Reynaert aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De basisinternetdienst" (55009805C) 

 

10.01 Vicky Reynaert (sp.a): Telenet souhaite 

proposer d'ici fin 2021 un service internet de base à 

bas prix aux ménages vulnérables. Des projets 

pilotes seront lancés en décembre en collaboration 

avec les CPAS, l'enseignement et les organisations 

de la société civile. Telenet entend ainsi atteindre 

les personnes qui ne peuvent pas se prévaloir du 

tarif social. 

 

La ministre va-t-elle creuser cette idée? Ne serait-il 

pas préférable que de telles initiatives soient 

dirigées par l'autorité publique? La ministre va-t-elle 

en assumer la charge? Les autres opérateurs y 

seront-ils également associés? 

 

10.01  Vicky Reynaert (sp.a): Telenet wil tegen 

eind 2021 een goedkope basisinternetdienst 

aanbieden aan kwetsbare gezinnen. In december 

starten er proefprojecten in samenwerking met 

OCMW's, het onderwijs en middenveldorganisaties. 

Hiermee wil Telenet mensen bereiken die geen 

beroep kunnen doen op het sociaal tarief. 

 

 

Zal de minister dit idee verder onderzoeken? 

Zouden dergelijke initiatieven niet beter door de 

overheid gestuurd worden? Zal de minister dit naar 

zich toe trekken? Zullen ook de andere operatoren 

betrokken worden? 

 

10.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

L'initiative de Telenet offre une réponse partielle au 

problème du fossé numérique. La crise sanitaire a 

démontré à quel point il est important de chercher 

au plus vite une solution pour tous les ménages qui 

n'ont pas accès à l'internet. Une approche 

transversale et multidisciplinaire est indiquée. Mon 

administration prépare un plan d'action fédéral de 

lutte contre la pauvreté, en collaboration avec la 

société civile, les organisations de lutte contre la 

pauvreté et les membres du gouvernement 

compétents en matière d'Entreprises publiques et 

de Numérisation, afin de réformer le système des 

tarifs sociaux. 

 

10.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Het 

initiatief van Telenet biedt een gedeeltelijk antwoord 

op het probleem van de digitale kloof. De 

gezondheidscrisis heeft het belang aangetoond om 

zo snel mogelijk een oplossing te zoeken voor alle 

gezinnen die geen toegang tot het internet hebben. 

Een transversale en multidisciplinaire aanpak is 

aangewezen. Mijn administratie bereidt een 

federaal actieplan armoedebestrijding voor in 

samenwerking met het middenveld, 

armoedeorganisaties en de bevoegde 

regeringsleden voor Overheidsbedrijven en 

Digitalisering om het systeem van de sociale 

tarieven te hervormen.  

 

10.03  Vicky Reynaert (sp.a): En attendant le plan 

d'action, certaines villes peuvent faire appel au 

projet pilote de Telenet, bien que celui-ci pose 

encore quelques problèmes. Il n'est pas certain 

qu'on atteindra les bons groupes cible. Certains ont 

des dettes chez Telenet ou des contrats auprès 

d'autres opérateurs. 

 

10.03  Vicky Reynaert (sp.a): In afwachting van het 

actieplan kunnen sommige steden een beroep doen 

op het proefproject van Telenet, al zijn daar wel nog 

enkele problemen mee. Het is niet zeker dat de 

juiste doelgroep zal worden aangesproken. 

Sommigen hebben schulden bij Telenet of 

contracten bij andere operatoren.  

 

10.04  Karine Lalieux, ministre (en français): Les 

CPAS peuvent agir directement et utiliser les 

115 millions d'euros pour acheter des ordinateurs 

ou payer des connexions internet.  

 

10.04 Minister Karine Lalieux (Frans): De 

OCMW's kunnen onmiddellijk actie ondernemen en 

die 115 miljoen euro gebruiken om computers aan 

te kopen of internetaansluitingen te betalen.  

 

10.05  Vicky Reynaert (sp.a): C'est ainsi que nous 

agissons également au niveau local. 

 

10.05  Vicky Reynaert (sp.a): Zo doen wij het 

lokaal ook. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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11 Question de Gaby Colebunders à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

convocation de la Conférence interministérielle 

de l’intégration sociale et de l’économie sociale" 

(55009812C) 

 

11 Vraag van Gaby Colebunders aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het samenroepen van de 

Interministeriële Conferentie Sociale Integratie en 

Sociale Economie" (55009812C) 

 

11.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): En qualité de ministre fédérale de 

l'Intégration sociale, la ministre a dans ses 

compétences la Conférence interministérielle de 

l’intégration sociale et de l’économie sociale. Celle-

ci ne s'est plus réunie depuis longtemps. Diverses 

organisations réclament des mesures sociales afin 

de rendre la crise sanitaire supportable.  

 

Sous le précédent gouvernement, les organisations 

de lutte contre la pauvreté ont fourni de nombreux 

éléments sur l'amélioration de la situation des 

personnes vivant dans la précarité en période de 

coronavirus. Jusqu'à présent, ces éléments ont été 

peu exploités. La ministre est-elle disposée à faire 

en sorte qu'une conférence puisse avoir lieu d'ici 

quelques mois? 

 

11.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Als federaal minister van 

Maatschappelijke Integratie is de minister bevoegd 

voor de IMC Sociale Integratie en Sociale 

Economie. Die heeft al lang niet meer vergaderd. 

Verschillende organisaties zijn vragende partij om 

een pakket sociale maatregelen uit te werken om 

de coronacrisis draaglijk te maken.  

 

Onder de vorige regering gaven de 

armoedeorganisaties heel wat input over het 

verbeteren van de situatie van mensen in armoede 

in coronatijden. Tot nog toe is daar maar weinig 

mee gedaan. Is de minister bereid om er voor te 

zorgen dat er binnen nu en enkele maanden een 

conferentie kan worden gehouden? 

 

11.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je partage cette préoccupation et elle me motive 

d'autant plus à poursuivre une politique ambitieuse 

de lutte contre la pauvreté. Je pense également 

qu'une politique coordonnée en la matière, menée 

en concertation avec les parties intéressées et 

entités fédérées, est déterminante en termes 

d'efficacité. 

 

La CIM est présidée par la Communauté 

germanophone et la Wallonie. L'initiative leur 

appartient bien que je les inciterai à la prendre. 

Actuellement, j'accorde déjà une attention 

particulière au suivi des travaux de la task force. 

 

11.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik deel 

de bezorgdheid en ze motiveert me extra om een 

ambitieus armoedebestrijdingsbeleid te voeren. Ik 

ben ook van mening dat een gecoördineerd 

armoedebestrijdingsbeleid in overleg met de 

belanghebbenden en met de deelgebieden, een 

bepalende factor is voor de doeltreffendheid 

 

 

Het voorzitterschap van de IMC wordt uitgeoefend 

door de Duitstalige Gemeenschap en Wallonië. Zij 

moeten het initiatief nemen, al zal ik ze wel 

aanporren. Momenteel besteed ik al bijzondere 

aandacht aan de opvolging van het werk van de 

taskforce. 

 

11.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il est positif que la ministre veuille 

vraiment s'engager dans la lutte contre la pauvreté. 

Il est temps d'avancer. 

 

11.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het is goed dat de minister de strijd 

tegen armoede echt wil vastpakken. Het is nodig.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Gaby Colebunders à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Le 

soutien aux experts du vécu engagés en matière 

de pauvreté" (55009814C) 

 

12 Vraag van Gaby Colebunders aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De steun aan en inzet van 

ervaringsdeskundigen in de armoede" 

(55009814C) 

 

12.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Cela fait déjà vingt ans que les 

associations de lutte contre la pauvreté collaborent 

avec des experts du vécu. Leur apport constitue 

12.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Al twintig jaar werken 

armoedeverenigingen met ervaringsdeskundigen. 

Hun inbreng is een derde bron van kennis over 
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une troisième source de connaissance au sujet de 

la pauvreté et de la lutte contre celle-ci, à côté des 

sciences sociales et des travailleurs sociaux. 

L'accord de gouvernement apprécie cet apport à sa 

juste valeur, mais le ministre flamand Weyts a 

annoncé couper les subsides pour deux des quatre 

parcours flamands de formation des experts, ce qui 

me réjouit moins. 

 

 

Combien d'experts du vécu travaillent-ils pour les 

services publics fédéraux? La ministre est-elle prête 

à tenter d'augmenter sensiblement ce chiffre? Voit-

elle une possibilité de soutenir ces formations au 

niveau fédéral? 

 

armoede en armoedebestrijding, naast sociale 

wetenschappen en sociaal werkers. Het 

regeerakkoord schat ze naar waarde, maar wat me 

minder blij maakt is dat Vlaams minister Weyts 

bekendmaakte dat hij de subsidies drooglegt van 

twee van de vier Vlaamse opleidingstrajecten tot 

ervaringsdeskundige in armoede. Hij vindt de 

opleiding weinig doelmatig omdat ze te weinig 

kansen op werk zou bieden. 

 

Hoeveel ervaringsdeskundigen werken bij de 

federale overheidsdiensten? Is de minister bereid te 

proberen dat aantal gevoelig op te drijven? Ziet ze 

een mogelijkheid om de opleidingen federaal te 

steunen?  

 

12.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

J'apprécie grandement les experts du vécu en 

matière de pauvreté et d'exclusion sociale. Je 

compte sur leur apport pour faire du quatrième Plan 

fédéral de lutte contre la pauvreté un succès. 

Actuellement, 54 collaborateurs travaillent à la 

méthodologie des experts du vécu. 

 

12.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik 

waardeer de ervaringsdeskundigen in armoede en 

sociale uitsluiting zeer. Ik reken op hun bijdrage om 

van het vierde federaal plan Armoedebestrijding 

een succes te maken. Op dit moment werken 

54 medewerkers aan de methodologie 

'ervaringsdeskundige'. 

 

J'ai l'intention de soumettre à mes collègues des 

projets concernant le recrutement d'experts du 

terrain, en particulier dans les dossiers relatifs à 

l'accès aux soins de santé. Les Communautés sont 

compétentes en matière d'enseignement, de 

promotion sociale et de formation continue.  

 

Ik ben van plan mijn collega's projecten inzake het 

aanwerven van ervaringsdeskundigen voor te 

leggen, in het bijzonder in dossiers over de toegang 

tot gezondheidszorg. De Gemeenschappen zijn 

bevoegd voor het onderwijs voor sociale promotie 

en permanente vorming.  

 

Je regrette aussi que les formations soient 

menacées dans la Communauté flamande. 

 

Ik betreur ook dat de opleidingen in de Vlaamse 

Gemeenschap worden bedreigd.  

 

12.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La ministre ne peut effectivement rien 

faire à ce niveau, sauf en proposant des emplois et 

en démontrant ainsi la fausseté de l'argument selon 

lequel la formation ne débouche pas sur un travail. 

Il existe peut-être des possibilités dans les CPAS.  

 

La ministre peut-elle adhérer à un objectif de dix 

créations d'emploi par an au moins pour les experts 

du vécu?  

 

12.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Daar kan de minister inderdaad niets 

aan doen, behalve dan het argument ontkrachten 

dat er na de opleiding geen werk is door jobs aan te 

bieden. Misschien zijn er mogelijkheden in de 

OCMW's.  

 

Kan de minister akkoord gaan met een streefdoel 

van minstens tien nieuwe banen per jaar voor 

ervaringsdeskundigen?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

proposition de réforme des pensions" 

(55009828C) 

 

13 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het voorstel van 

pensioenhervorming" (55009828C) 

 

13.01  Wim Van der Donckt (N-VA): D'ici le 

1er septembre 2021, la ministre devrait présenter 

une proposition de réforme des pensions au 

Conseil des ministres. 

 

La proposition est-elle déjà en préparation? 

13.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Tegen 

1 september 2021 zou de minister een 

hervormingsvoorstel over de pensioenen moeten 

voorleggen aan de ministerraad. 

 

Wordt dit al voorbereid? Zal de minister zelf een 
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Émanera-t-elle de la ministre même ou des 

partenaires sociaux ou encore de la commission 

Vieillissement? L'accord de gouvernement prévoit 

d'une part le maintien des droits à la pension et 

d'autre part le renforcement de la solidarité entre les 

pensions les plus élevées et les pensions les plus 

faibles. Comment la ministre va-t-elle concilier ces 

deux objectifs? 

 

voorstel uitwerken, of moet het van de sociale 

partners of de vergrijzingscommissie komen? Het 

regeerakkoord spreekt enerzijds over het behoud 

van pensioenrechten en anderzijds over de 

versterking van de solidariteit tussen de hoogste en 

lagere pensioenen. Hoe zal de minister dat met 

elkaar verzoenen? 

 

13.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

La réforme sera élaborée en concertation avec les 

partenaires sociaux. Compte tenu du calendrier 

strict prévu dans l'accord de gouvernement, des 

contacts ont déjà été pris avec l'administration. 

 

13.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

hervorming wordt uitgezet in overleg met de sociale 

partners. Gezien de strikte timing in het 

regeerakkoord zijn er reeds contacten gelegd met 

de administratie.  

 

13.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Je souhaite 

bon courage à la ministre pour ces concertations 

sociales et j'espère que le calendrier sera respecté. 

 

13.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Ik wens de 

minister veel sterkte met dat sociaal overleg en 

hopelijk zal de timing gehaald worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Vicky Reynaert à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "Le Fonds 

européen d’aide aux plus démunis" (55009840C) 

 

14 Vraag van Vicky Reynaert aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"Het Fonds voor Europese hulp aan de meest 

behoeftigen" (55009840C) 

 

14.01  Vicky Reynaert (sp.a): Le Conseil européen 

a décidé que 47,5 milliards d'euros seraient alloués 

au paquet REACT-EU. Cet argent pourrait 

notamment être affecté au Fonds européen d’aide 

aux plus démunis (FEAD). 

 

Le montant de l'enveloppe attribuée à la Belgique 

ne sera connu qu'en novembre. L'administration 

fédérale s'est-elle toutefois déjà livrée à une 

estimation? La Commission européenne a, en effet, 

publié la méthode d'allocation. 

 

Quel est l'état d'avancement de la concertation avec 

les entités fédérées? Le FEAD bénéficiera-t-il de 

moyens additionnels? L'administration fédérale 

adaptera-t-elle le programme opérationnel existant 

ou en élabore-t-elle un nouveau? 

 

14.01  Vicky Reynaert (sp.a): De Europese Raad 

heeft beslist dat er 47,5 miljard euro naar het 

REACT-EU-pakket zal gaan. Dat geld kan onder 

meer gaan naar het Fonds voor Europese hulp aan 

de meest behoeftigen (FEAD). 

 

De enveloppe voor België wordt pas in november 

bekendgemaakt. Heeft de federale administratie 

toch al een inschatting gemaakt?  De Europese 

Commissie heeft immers de allocatiemethode 

bekendgemaakt.  

 

Hoever staat het met het overleg met de 

deelstaten? Zal er voorzien worden in extra 

middelen voor het FEAD? Zal de federale 

administratie het huidige operationele programma 

aanpassen of is ze bezig met de opmaak van een 

nieuw programma? 

 

14.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Je n'ai pas encore la moindre idée du montant de 

l'enveloppe qui sera attribuée à la Belgique. La 

répartition entre les différents États membres 

interviendra à la fin octobre, lorsque toutes les 

informations seront disponibles. 

 

Les négociations ayant trait à la répartition entre les 

différents niveaux de pouvoir n'ont pas encore 

commencé. La Commission européenne espère 

d'évidence, qu'une part substantielle des moyens 

sera allouée au FEAD. 

 

14.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik heb 

nog geen zicht op de enveloppe. De verdeling 

tussen de lidstaten zal Europees opgemaakt 

worden eind oktober, wanneer alle informatie 

beschikbaar is. 

 

 

De onderhandelingen over de intra-Belgische 

verdeling zijn nog niet opgestart. Het is duidelijk dat 

de Europese Commissie verwacht dat een 

belangrijk deel van de middelen zal worden 

toegewezen aan het FEAD. 
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L'administration prépare un ajustement du 

programme opérationnel, car c'est la méthode la 

plus rapide pour pouvoir utiliser les moyens 

disponibles.   

 

De administratie bereidt een aanpassing van het 

operationele programma voor, omdat dit de snelste 

manier is om de beschikbare middelen te kunnen 

gebruiken. 

 

14.03  Vicky Reynaert (sp.a): J'espère que des 

progrès pourront être engrangés, car si l'on veut 

garantir la poursuite des activités des banques 

alimentaires, il faut que la procédure d'une nouvelle 

adjudication publique débute avant le mois de 

décembre 2020.  

 

14.03  Vicky Reynaert (sp.a): Ik hoop dat er 

vooruitgang kan worden geboekt, want het is nodig 

om voor december 2020 de procedure voor een 

nieuwe openbare aanbesteding op te starten, zodat 

de voedselbanken kunnen blijven functioneren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Le 

rapport de la Cour des comptes sur les 

processus de paiement et contrôle au Service 

des Pensions" (55009864C) 

 

15 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het rapport van het Rekenhof 

over de betalings- en controleprocessen bij de 

Federale Pensioendienst" (55009864C) 

 

15.01 Wim Van der Donckt (N-VA): Dans son 

rapport du 15 octobre 2020, la Cour des comptes 

ne ménage pas ses critiques par rapport à la façon 

dont le SFP organise ses processus de paiement et 

de contrôle. Les mesures de contrôle interne 

présentent plusieurs points faibles. Les contrôles ex 

post se sont avérés particulièrement adéquats et 

utiles. Le SFP a tout de suite promis de réagir.  

 

Quelles actions ont-elles déjà été prises et quelles 

autres actions la ministre entreprendra-t-elle? Quel 

est l'impact budgétaire notamment des paiements 

erronés et de la fraude sociale dus à la faiblesse du 

mécanisme de contrôle? 

 

15.01  Wim Van der Donckt (N-VA): In zijn rapport 

van 15 oktober 2020 laat het Rekenhof zich 

bijzonder kritisch uit over de manier waarop de FPD 

zijn betalings- en controleprocessen organiseert. De 

interne beheersingsmaatregelen vertonen 

verschillende zwakke punten. Ex-postcontroles 

bleken ook bijzonder relevant en nuttig. De FPD 

beloofde meteen directie acties.  

 

Hoe staat het daarmee? Welke aanvullende acties 

zal de minister ondernemen? Wat is de budgettaire 

impact van onder meer foute betalingen en sociale 

fraude door het zwakke controlemechanisme? 

 

15.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

J'éviterai de donner une réponse technique, mais il 

est essentiel que le paiement et la comptabilisation 

des pensions s'opèrent de façon impeccable au 

SFP. Le SFP a préparé conjointement avec la Cour 

des comptes le Code de la sécurité sociale en 2020 

et en 2019. Cette collaboration est indispensable à 

toute amélioration. Par ailleurs, aucun test de la 

Cour des comptes n'a montré un paiement erroné. 

 

Mon administration planche sur un plan d'action 

global pour mettre en place des mécanismes de 

contrôle supplémentaires là où cela s'avère 

nécessaire. Ce plan sera régulièrement réévalué et 

adapté.  

 

15.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik zal 

een technisch antwoord vermijden, maar een 

vlekkeloos verloop van de betaling en boeking van 

de pensioenen bij de FPD is essentieel. Samen met 

het Rekenhof bereidde de FPD in 2020 en 2019 het 

Boek van de Sociale Zekerheid voor. Die 

samenwerking is een must om te verbeteren. 

Daarnaast wees geen enkele test van het Rekenhof 

op een foutieve betaling. 

 

Mijn administratie werkt aan een globaal actieplan 

om waar nodig bijkomende controlemechanismen 

aan te brengen. Dat plan zal periodiek worden 

opgevolgd en bijgestuurd.  

 

15.03  Wim Van der Donckt (N-VA): J'y reviendrai 

dans environ quatre mois. 

 

15.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Ik kom hier 

binnen een viertal maanden op terug. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Les 

16 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 
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contrôles afin de lutter contre la fraude sociale en 

matière de pensions" (55009865C) 

 

Integratie) over "De controle op sociale fraude in 

verband met de pensioenen" (55009865C) 

 

16.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Comment et 

par quel service les contrôles contre la fraude 

sociale en matière de pensions sont-ils effectués? 

Dans quelle mesure le SFP est-il associé au plan 

d'action du Service d'information et de recherche 

sociale (SIRS)?  

 

16.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Op welke 

manier en door welke dienst wordt sociale fraude bij 

pensioenen gecontroleerd? In welke mate is de 

FPD betrokken bij het actieplan van de Sociale 

Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)? 

 

16.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Le SFP emploie un coordinateur Fraude sociale et 

un groupe de travail composé de collaborateurs de 

différents départements a été constitué. Les 

collaborateurs des divisions opérationnelles et de la 

section Contentieux traitent également des dossiers 

en matière de fraude sociale. Depuis le mois de 

juillet 2019, le SFP travaille avec bpost pour vérifier 

si les bénéficiaires de la GRAPA répondent à la 

condition de résidence. Le SFP est membre du 

SIRS.  

 

Mon administration examine avec le SIRS comment 

améliorer encore le fonctionnement futur.  

 

16.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

FPD heeft een coördinator Sociale Fraude en er is 

een werkgroep met medewerkers van verschillende 

departementen. De medewerkers van de 

operationele afdelingen en van de 

geschillenafdeling behandelen ook dossiers over 

sociale fraude. Sinds juli 2019 werkt de FPD samen 

met bpost om na te gaan of IGO-begunstigden 

voldoen aan de woonplaatsvoorwaarde. De FPD is 

lid van de SIOD.  

 

 

Mijn administratie gaat samen met SIOD na hoe 

men in de toekomst nog beter kan functioneren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Gaby Colebunders à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

charge de travail croissante dans les CPAS" 

(55009866C) 

 

17 Vraag van Gaby Colebunders aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De toenemende werkdruk bij de 

OCMW's" (55009866C) 

 

17.01 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le nombre de demandes d'obtention 

d'un revenu d'intégration est en hausse et l'Union 

des Villes et Communes de Wallonie n'exclut pas la 

possibilité d'une augmentation de 15 % en 2021. La 

Cour des comptes évalue cette augmentation à 

10 %. Les CPAS croulent depuis des années sous 

la charge administrative et cette situation ne fait 

donc qu'empirer à l'heure actuelle. Nous avons pu 

entendre, lors d'une audition, que certaines 

demandes de revenu d'intégration peuvent se faire 

de manière beaucoup plus simple, la lourde 

procédure de justification n'étant pas nécessaire 

dans chaque dossier.  

 

La ministre est-elle disposée à opérer une 

simplification administrative pour ces dossiers? 

 

17.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het aantal aanvragen voor een 

leefloon stijgt en de Waalse federatie van steden en 

gemeenten acht een verdere stijging van 15 % in 

2021 mogelijk. Het Rekenhof schat dat het 10 % 

wordt. Al jaren kreunen de OCMW's onder de 

administratieve last en dat wordt nu dus alleen 

erger. Op een hoorzitting kregen we te horen dat 

sommige leefloonaanvragen veel eenvoudiger 

kunnen omdat de zware verantwoordingsprocedure 

niet voor elk dossier nodig is.  

 

 

 

 

Is de minister bereid voor deze dossiers een 

administratieve vereenvoudiging door te voeren? 

 

17.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Le droit à l'intégration sociale ne peut pas être 

accordé automatiquement. Il est essentiel de 

procéder à une enquête sociale afin de répondre le 

plus adéquatement possible à la demande d'aide. 

Telle est la raison pour laquelle nous allons 

développer des instruments susceptibles de fournir 

les données nécessaires aux CPAS. Cette mesure 

17.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Het 

recht op maatschappelijke integratie kan niet 

automatisch toegekend worden. Een sociaal 

onderzoek is essentieel om de hulpvraag zo goed 

mogelijk te beantwoorden. Dat is de reden waarom 

we instrumenten zullen ontwikkelen die de OCMW's 

de nodige gegevens bezorgen. Dat zal de 

toekenning van het leefloon vereenvoudigen. 
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simplifiera l'octroi du revenu d'intégration. 

 

 

(En français) Ayant été présidente de CPAS, je sais 

qu'il faut simplifier les procédures et améliorer les 

outils informatiques. Je vais m'y atteler. 

 

(Frans) Ik ben OCMW-voorzitster geweest en ik 

weet dus dat de procedures vereenvoudigd en de 

ICT-tools verbeterd moeten worden. Ik zal daar 

werk van maken. 

 

17.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je suis heureuse que la ministre 

partage nos préoccupations et nous attendons avec 

intérêt la simplification. 

 

17.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik ben blij dat de minister onze 

bezorgdheden deelt en we kijken uit naar de 

vereenvoudiging.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

prolongation du délai de recouvrement en cas de 

fraude auprès du Service fédéral des Pensions" 

(55009867C) 

 

18 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De verlenging van de termijn 

voor terugvordering in geval van fraude bij de 

Federale Pensioendienst" (55009867C) 

 

18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Le certificat 

de vie est envoyé une fois par an à chaque retraité 

vivant à l'étranger. Le Service fédéral des Pensions 

(SFP) tente depuis quelques années d'encourager 

progressivement l'échange automatique et 

électronique de données sociales avec certains 

pays européens.  

 

 

Quel est l'état d'avancement de ce projet 

d'amélioration? Avec quels pays existe-t-il déjà un 

échange bilatéral automatique et électronique de 

données sociales et de dates de décès? La ministre 

va-t-elle entamer des négociations avec d'autres 

pays où sont versées des pensions de retraite? 

 

18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Het 

levensbewijs wordt eenmaal per jaar naar elke 

gepensioneerde gestuurd die in het buitenland 

woont. De Federale Pensioendienst (FPD) tracht 

sinds enkele jaren de automatische en 

elektronische uitwisseling van sociale gegevens met 

bepaalde Europese landen geleidelijk te 

bevorderen.  

 

Wat is de stand van zaken in dit 

verbeteringsproject? Met welke landen bestaat er al 

een bilaterale automatische en elektronische 

uitwisseling van sociale gegevens en sterftedata? 

Zal de minister onderhandelingen opzetten met 

andere landen waar pensioenuitkeringen worden 

betaald? 

 

18.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Après une analyse d'incidence, le SFP a décidé que 

l'action n'était plus opportune. Les répercussions de 

la prolongation du délai de recouvrement en cas de 

fraude sont minimes. Il n'est pas évident de 

constituer cette charge de la preuve. 

 

18.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): De 

FPD heeft na een impactanalyse beslist dat deze 

actie niet langer opportuun is. De impact van de 

verlenging van de terugvorderingstermijn in het 

geval van fraude is miniem. Het verzamelen van die 

bewijslast is niet evident. 

 

18.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Je peux 

m'accommoder de l'argument selon lequel 

l'incidence est minime mais j'éprouve plus de mal à 

comprendre l'argument de la charge de la preuve. 

 

18.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Het argument 

dat er weinig impact is, kan ik volgen, maar met het 

argument van de bewijslast heb ik het moeilijker. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

mise en œuvre du contrôle de résidence des 

bénéficiaires de la GRAPA" (55009868C) 

 

19 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De implementatie van de IGO-

verblijfscontrole" (55009868C) 

 

19.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Miser plus 

fortement sur le datamining pour dépister les 

19.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Eén van de 

strategische doelstellingen van de Sociale 
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fraudes en matière de GRAPA et d'autres 

allocations de pension constitue l'un des objectifs 

stratégiques du Service d’information et de 

recherche sociale (SIOD). Il s'agit de développer 

des instruments capables de détecter 

automatiquement les allocations indûment payées. 

 

Quel est l'état d'avancement de ce projet 

d'amélioration et de la reprise de bonnes pratiques 

mises en œuvre par d'autres institutions publiques 

de la Sécurité sociale? Alors que l'on travaille à ce 

projet depuis des années, comment expliquer le 

rapport accablant d'octobre de cette année publié 

par la Cour des comptes? La ministre a-t-elle 

l'intention d'entreprendre d'autres actions pour 

dépister la fraude sociale en matière de pension?  

 

Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is sterker 

inzetten op datamining bij het opsporen van fraude 

inzake IGO- en andere pensioenuitkeringen. Men 

werkt aan systemen om onrechtmatig betaalde 

uitkeringen automatisch te detecteren.  

 

 

Wat is de stand van zaken in dit verbeteringsproject 

en het overnemen van best practices van andere 

openbare instellingen van de Sociale Zekerheid? 

Hoe komt het dat het rapport van het Rekenhof van 

oktober dit jaar vernietigend is, hoewel er al jaren 

aan wordt gewerkt? Zal de minister nog andere 

acties op poten zetten om sociale fraude bij 

pensioenen op te sporen?  

 

19.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Une nouvelle procédure a remplacé l'ancienne 

procédure de contrôle de la GRAPA le 1er juillet 

2019. Depuis, le SFP adresse au moins une fois 

par an un document de contrôle aux bénéficiaires 

de la GRAPA. Cette procédure a déjà été évaluée 

et les résultats ont été présentés au comité de 

gestion du SFP, appelé à formuler un avis à ce 

sujet au mois de novembre. Nous souhaitons 

effectivement revoir la procédure de contrôle dans 

un souci de proportionnalité. La pandémie de 

COVID-19 a entraîné la suspension des contrôles 

depuis la mi-mars jusqu'à la fin de l'année.  

 

19.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Op 

1 juli 2019 werd de oude IGO-controleprocedure 

vervangen. Sindsdien verstuurt de FPD minstens 

één keer per jaar een controledocument naar de 

IGO-gerechtigden. Die procedure werd al 

geëvalueerd en de resultaten werden voorgesteld 

aan het beheerscomité van de FPD, die er in 

november een advies moet over geven. Wij willen 

immers de controleprocedure herzien met het oog 

op proportionaliteit. Door de COVID-19-pandemie 

zijn de controles sinds midden maart tot eind van 

het jaar opgeschort. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Le 

datamining comme moyen de contrôle des 

GRAPA ou des pensions" (55009870C) 

 

20 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Datamining als controlemiddel 

voor een IGO of een pensioenuitkering" 

(55009870C) 

 

20.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Le recours à 

l'exploration de données pour détecter les fraudes 

en matière des allocations GRAPA et d'autres 

prestations de retraite constitue un des objectifs 

stratégiques du Service d'information et de 

recherche sociale (SIRS).  

 

La trajectoire d'amélioration lancée en 2017 se 

poursuit en 2020. Où en est ce processus? 

 

20.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Het inzetten 

van datamining bij het opsporen van fraude inzake 

IGO- en andere pensioenuitkeringen is een van de 

strategische doelstellingen van de Sociale 

Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD).  

 

 

Het verbeteringstraject dat in 2017 startte, wordt in 

2020 verder gezet. Wat is de stand van zaken?  

 

20.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

FPD met l'accent sur l'appariement des données. 

Avec le projet PUB, tous les paiements sont gérés 

par un seul système, ce qui réduit les risque de 

fraude et d'erreur.  

 

De nombreux projets d'appariement contribueront à 

la détection de la fraude sociale. Les flux de 

données Belgotax et Consultimmo avec le SPF 

20.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De FPD 

richt zich op datamatching. Met het PUB-project 

worden alle betalingen via één systeem beheerd, 

wat het risico van fraude en fouten vermindert.  

 

 

Tal van projecten inzake datamatching zullen bij het 

opsporen van sociale fraude helpen. Zo zullen de 

Belgotax- en Consultimmo-datastromen met de 
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Finances seront par exemple utilisés dans le cadre 

de la recherche sur les moyens de subsistance 

GRAPA. 

 

Le plan d'action que vous évoquez vise 

l'amélioration du fonctionnement par l'intégration 

des processus et l'augmentation des échanges des 

données électroniques. Dans l'audit, les 

recommandations de la Cour des comptes 

concernent l'environnement de contrôle interne et la 

gestion de processus, fortement modifiés à la suite 

des changements d'organisation. Le FPD en tiendra 

compte. La qualification "dévastatrice" semble 

exagérée.  

 

La priorité est l'appariement des données, moyen le 

plus efficace de détecter et prévenir la fraude 

sociale. 

 

FOD Financiën gebruikt worden in het kader van 

het onderzoek naar de IGO-bestaansmiddelen. 

 

 

Het door u genoemde actieplan heeft tot doel de 

werking te verbeteren door de processen te 

integreren en de elektronische 

gegevensuitwisseling te versterken. In de audit 

formuleert het Rekenhof aanbevelingen inzake de 

interne controleomgeving en het procesbeheer, die 

als gevolg van de organisatorische aanpassingen 

aanzienlijk veranderd werden. De FPD zal er 

rekening mee houden. De kwalificatie 'vernietigend' 

lijkt overdreven.  

 

De prioriteit ligt bij datamatching als de meest 

efficiënte manier om sociale fraude op te sporen en 

te voorkomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

21 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

collaboration entre les services d'inspection 

sociale et les organismes de sécurité sociale" 

(55009872C) 

 

21 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De samenwerking tussen sociale 

inspectiediensten en sociale-

zekerheidsinstellingen" (55009872C) 

 

21.01  Wim Van der Donckt (N-VA): L'un des 

objectifs du Service d’information et de recherche 

sociale (SIRS) est une approche européenne de la 

fraude sociale et du dumping social et une 

amélioration de la coopération transfrontalière. 

Dans ce contexte, il est expressément référé au 

SFP.  

 

Où en est-on? Quelles mesures supplémentaires la 

ministre prendra-t-elle? 

 

21.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Een van de 

doelstellingen van de Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst (SIOD) is een Europese aanpak 

van sociale fraude en sociale dumping en een 

betere grensoverschrijdende samenwerking. Hierbij 

wordt de FPD uitdrukkelijk vermeld.  

 

 

Wat is de stand van zaken? Welke acties zal de 

minister bijkomend maken? 

 

21.02  Karine Lalieux, ministre (en français): 

L'échange électronique européen des données 

personnelles est une priorité car c'est un outil de 

simplification administrative et de prévention de la 

fraude.  

 

Electronic Exchange of Social Security Information 

(EESSI) et Bilateral Exchange (BEX) en sont des 

instruments centraux. Le dernier permet un 

échange électronique des dates de décès entre le 

SFP et les administrations étrangères. Il remplace 

le certificat de vie papier. L'EESSI devrait devenir 

un réseau électronique sécurisé entre les 

institutions de sécurité sociale étrangères. Il facilite 

l'octroi d'une pension étrangère et permet de lutter 

contre la fraude sociale. Nous souhaitons étendre 

BEX et EESSI en 2021. 

 

21.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De 

Europese elektronische uitwisseling van 

persoonsgegevens is een prioriteit omdat ze een 

instrument is van administratieve vereenvoudiging 

en fraudepreventie.  

 

Electronic Exchange of Social Security Information 

(EESSI) en Bilateral Exchange (BEX) zijn daarin de 

belangrijkste steunpilaren. Met dat laatste systeem 

kunnen de overlijdensdata elektronisch uitgewisseld 

worden tussen de FPD en de buitenlandse 

administraties. Dit systeem vervangt het papieren 

levensbewijs. EESSI zou dan weer een beveiligd 

elektronisch netwerk tussen de buitenlandse 

socialezekerheidsinstellingen moeten worden. 

Hierdoor zou de toekenning van een buitenlands 

pensioen vergemakkelijkt en de strijd tegen de 

sociale fraude opgevoerd moeten kunnen worden. 

In 2021 willen wij BEX en EESSI verder uitbreiden.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Wim Van der Donckt à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'optimalisation des rapports trimestriels du 

Service fédéral des Pensions" (55009874C) 

 

22 Vraag van Wim Van der Donckt aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De optimalisering van de 

trimestriële rapportering van de Federale 

Pensioendienst" (55009874C) 

 

22.01  Wim Van der Donckt (N-VA): L'un des 

objectifs du Service d'information et de recherche 

sociale est d'accroître l'efficacité des services 

d'inspection sociale et d'optimiser le rapportage 

trimestriel.  

 

Où en est-on? La ministre prendra-t-elle d'autres 

initiatives, notamment l'implémentation d'un outil 

permettant d'enregistrer les cas de fraude sociale? 

 

22.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Een van de 

doelstellingen van de Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst (SIOD) is het verhogen van de 

slagkracht van de inspectiediensten en het 

optimaliseren van de trimestriële rapportering.  

 

Wat is de stand van zaken? Zal de minister nog 

verdere acties ondernemen, bijvoorbeeld via de 

implementatie van een tool die toelaat om gevallen 

van sociale fraude bij te houden? 

 

22.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Mesurer, c'est savoir. Le trajet d'optimalisation a été 

réalisé. Depuis juin 2019, le SFP dispose d'un outil 

permettant de suivre les cas de fraude sociale.  

 

22.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Meten 

is weten. Het verbeteringsproject werd gerealiseerd. 

Sinds juni 2019 beschikt de FPD over een 

instrument waarmee gevallen van sociale fraude 

worden bijgehouden.  

 

22.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Voilà qui est 

positif.  

 

22.03  Wim Van der Donckt (N-VA): Dat is positief. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

23 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "La 

deuxième vague du COVID-19 et les demandes 

d'aide auprès des CPAS" (55009989C) 

 

23 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De tweede coronagolf en de 

steunaanvragen bij de OCMW's" (55009989C) 

 

23.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Malgré 

la prolongation de leur utilisation, les CPAS risquent 

de devoir intervenir en urgence pour des personnes 

en grande nécessité. 

 

 

Avez-vous déjà des montants dépensés au sein de 

cette enveloppe? 

 

Quels seront les moyens humains dégagés pour 

renforcer les CPAS, leur permettant de traiter les 

nouvelles demandes d’aides et de faire connaître 

leurs droits à ceux qui ignorent qu’une aide leur est 

accessible? 

 

 

Avez-vous imaginé un dispositif pour soutenir ces 

ayants droit à passer la porte des CPAS, étape 

symbolique souvent difficile? 

 

23.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ook al 

mogen de middelen over een langere periode 

gebruikt worden, zullen de OCMW's wellicht 

dringend hulp moeten verlenen aan personen die in 

hoge nood verkeren.  

 

Kunt u al meedelen welke bedragen van die 

enveloppe er reeds uitgegeven werden?  

 

Welke personele middelen zullen er ingezet worden 

om de OCMW's te versterken zodat ze nieuwe 

steunaanvragen kunnen behandelen en de mensen, 

die niet weten dat ze aanspraak op steun kunnen 

maken, op de hoogte kunnen brengen van hun 

rechten?  

 

Hebt u nagedacht over maatregelen die voor de 

rechthebbenden drempelverlagend kunnen zijn, 

aangezien het om symbolische redenen vaak 

moeilijk is de stap naar het OCMW te zetten?  

 

23.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Je 

n'oublierai pas les groupes risquant de basculer 

23.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Ik zal de 

bevolkingsgroepen die in de armoede dreigen 
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dans la pauvreté. 

 

En raison de la perte de revenus due à la crise, les 

besoins immenses se révèlent via les demandes 

d'aides alimentaires. On a dégagé dix millions 

d'euros pour couvrir les frais de personnel afin de 

gérer ces nouvelles demandes et aller au devant 

des groupes n'ayant pas l'habitude d'aller au CPAS. 

 

 

 

Il y a un mois, en tant que présidente de la 

fédération des CPAS bruxellois, j'avais demandé 

d'aller à la rencontre de ces publics. Les CPAS ont 

développé une communication adaptée. Le SPP 

Intégration a fait de même. On s'est aussi 

coordonné avec l'ONEM, l'INASTI et la Banque-

Carrefour pour disposer du nom de toutes les 

personnes bénéficiant du droit passerelle ou du 

chômage temporaire. 

 

terecht te komen niet vergeten.  

 

Het inkomensverlies ten gevolge van de crisis leidt 

tot enorme noden, die tot uiting komen in het grote 

aantal aanvragen voor voedselhulp. We hebben tien 

miljoen euro uitgetrokken om de personeelskosten 

te dekken zodat die nieuwe aanvragen behandeld 

kunnen worden en de groepen die niet de gewoonte 

hebben bij het OCMW te gaan aankloppen, 

benaderd kunnen worden.  

 

Een maand geleden had ik in mijn toenmalige 

hoedanigheid van voorzitster van de Federatie van 

Brusselse OCMW's gevraagd die 

bevolkingsgroepen aan te speken. De OCMW's 

hebben hun informatiecampagne op hen 

toegespitst. De POD Maatschappelijke Integratie 

heeft hetzelfde gedaan. We hebben ook overleg 

gepleegd met de RVA, het RSVZ en de 

Kruispuntbank om de naam te kennen van alle 

personen die gebruikmaken van het 

overbruggingsrecht of tijdelijk werkloos zijn.  

 

Les CPAS ont reçu une liste de noms de personnes 

qu'ils pourraient contacter par courrier.  

 

 

Ma nouvelle fonction n'a pas changé mes 

convictions: je ferai en sorte que les personnes ne 

tombent pas dans la grande précarité. L'année 

2021 sera pleine de tensions. Même si la crise 

économique et sanitaire s'arrête, la crise sociale 

aura des effets pendant une ou deux années.  

 

De OCMW's hebben een lijst ontvangen met namen 

van personen die ze per brief zouden kunnen 

contacteren. 

 

Mijn overtuigingen zijn niet veranderd door mijn 

nieuwe functie. Ik zal ervoor ijveren dat mensen niet 

in grote armoede afglijden. 2021 zal een jaar vol 

spanningen worden. Ook als de economische crisis 

en de gezondheidscrisis voorbij zullen zijn, zullen de 

gevolgen van de sociale crisis zich nog één of twee 

jaar laten voelen. 

 

23.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ma 

question est née d'une rencontre avec le secteur 

culturel qui constatait que l'argent existait et qu'il en 

avait besoin. Comment relier les deux?  

 

 

En cas de manque de personnel, il pouvait faire 

offre de service pour donner l'information. Le risque, 

c'est que certains ignorent que ces aides sont 

accessibles. Dans le partage des bonnes pratiques, 

une plate-forme d'informations permettrait aux 

communes de puiser des bonnes idées de 

communication. Votre expertise sur ces dossiers 

est rassurante. 

 

23.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Mijn 

vraag vloeit voort uit een ontmoeting met de 

culturele sector, die vaststelde dat er geld 

beschikbaar was en men daar nood aan had. Hoe 

kunnen die twee bijeengebracht worden?  

 

Ingeval van een personeelstekort zou men 

informatie kunnen verschaffen. Het risico is dat 

sommige betrokkenen niet weten dat ze op die 

steunmaatregelen een beroep kunnen doen. Wat 

het delen van goede prakrijken betreft, zou een 

platform het voor de gemeenten mogelijk kunnen 

maken om goede ideeën op te doen inzake de 

communicatie. Uw expertise ter zake is 

geruststellend.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

24 Question de Marie-Colline Leroy à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur "Les 

oublié.e.s de la solidarité" (55009990C) 

 

24 Vraag van Marie-Colline Leroy aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "De mensen die uit de boot vallen 

van de solidariteit" (55009990C) 
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24.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): En 

cette période compliquée, ne faudrait-il pas 

instaurer une allocation d'urgence? Préfère-t-on voir 

basculer dans la rue des personnes en situation de 

détresse qui n'auraient pas droit à des aides pour 

des raisons techniques ou accorder temporairement 

une aide à ceux qui ne remplissent pas – de peu – 

toutes les conditions?  

 

24.01  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Moeten 

we in deze moeilijke periode geen nooduitkering in 

het leven roepen? Laten we mensen in nood, die 

om technische redenen geen aanspraak kunnen 

maken op hulp, liever op straat ronddwalen of 

bieden we liever tijdelijk hulp aan mensen die niet – 

of niet helemaal – aan alle voorwaarden voldoen?  

 

24.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Ceux 

qui ne sont pas en ordre de territoire n'ont pas droit 

à un revenu d'intégration ni à une quelconque aide 

complémentaire, excepté l'aide médicale urgente. 

C'est la loi, les CPAS ne peuvent rien faire. À 

Bruxelles, on a donné accès à des places aux sans-

abri qui pouvaient dormir, se laver et manger, quel 

que soit leur statut légal.  

 

24.02 Minister Karine Lalieux (Frans): Wie niet 

legaal op ons grondgebied verblijft, heeft geen recht 

op een leefloon of op eender welke andere vorm 

van aanvullende hulp, behalve dringende medische 

hulp. Dat staat zo in de wet, de OCMW's kunnen 

daar niets aan veranderen. In Brussel heeft men 

gebouwen opengesteld om daklozen bed, bad en 

brood te bieden, ongeacht hun wettelijke status.  

 

Il est difficile de mettre en place une allocation 

généralisée pour les personnes ayant perdu des 

revenus. Les analyses montrent que les personnes 

qui émargent au CPAS demandent entre 250 et 

3 000 euros. Comme l'indique la circulaire, 

l'intervention du CPAS est basée sur l'analyse des 

besoins et l'enquête sociale. 

 

Het is moeilijk om een algemene uitkering in te 

voeren voor de mensen die inkomensverlies 

geleden hebben. Uit de analyses blijkt dat de 

mensen die door het OCMW betaald worden, 

tussen 250 en 3.000 euro vragen. Zoals vermeld in 

de omzendbrief is de tegemoetkoming van het 

OCMW gebaseerd op de behoeftenanalyse en het 

maatschappelijk onderzoek. 

 

24.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Je 

comprends l'intérêt et la nécessité de l'enquête 

sociale, mais elle prend beaucoup de temps et pose 

des problèmes administratifs aux services sociaux. 

Je me demande dans quelle mesure nous pourrions 

l'alléger de manière limitée. 

 

24.03  Marie-Colline Leroy (Ecolo-Groen): Ik 

begrijp het belang en de noodzaak van het 

maatschappelijk onderzoek, maar dat is tijdrovend 

en bezorgt de sociale diensten administratieve 

problemen. Ik vraag me af in hoeverre we het in 

beperkte mate kunnen verlichten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

25 Question de Gaby Colebunders à Karine 

Lalieux (Pensions et Intégration sociale) sur 

"L'importance et la composition des périodes 

assimilées" (55010027C) 

 

25 Vraag van Gaby Colebunders aan Karine 

Lalieux (Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie) over "Het belang en de samenstelling 

van de gelijkgestelde periodes" (55010027C) 

 

25.01 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): En 2016, le Bureau du Plan a publié 

un état des lieux de la composition des périodes 

assimilées, dont il est ressorti que 30 % de la 

constitution de pension des hommes salariés et 

37 % de celle des femmes salariées consiste en 

des périodes assimilées. Les décisions politiques 

qui influent sur ces périodes assimilées auront donc 

une incidence majeure sur la constitution de la 

pension de nombreux travailleurs. 

 

Peut-on observer des glissements en 2020? 

Quelles périodes assimilées seront-elles prises en 

considération en premier lieu? Une nouvelle étude 

sera-t-elle réalisée? 

 

25.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): In 2016 publiceerde het Planbureau 

een stand van zaken over de samenstelling van de 

gelijkgestelde periodes, waaruit bleek dat 30 % van 

de pensioenopbouw van mannelijke werknemers en 

37 % van die van vrouwelijke werknemers bestond 

uit gelijkgestelde periodes. Beleidsbeslissingen die 

ingrijpen in die gelijkgestelde periodes zullen dus 

een grote impact hebben op de pensioenopbouw 

van vele werknemers. 

 

Zijn er in 2020 verschuivingen waar te nemen? 

Welke gelijkgestelde periodes zullen er eerst 

worden aangepakt?  Komt er een nieuwe studie? 

 

25.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 25.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 
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Les interruptions de carrière sont souvent 

inévitables. C'est pourquoi certaines périodes 

d'inactivité sont prises en compte pour la pension. Il 

est souligné dans l'accord de gouvernement que la 

pension et le travail sont liés entre eux. En 

collaboration avec le ministre du Travail et les 

partenaires sociaux, je souhaite garantir une 

protection efficace aux travailleurs, avec une 

pension qui prenne en compte la réalité de la 

carrière. 

 

Onderbrekingen in de loopbaan zijn vaak 

onvermijdelijk. Daarom tellen bepaalde periodes 

van inactiviteit mee voor het pensioen. In het 

regeerakkoord wordt benadrukt dat pensioen en 

werk met elkaar verbonden zijn. Samen met de 

minister van Werk en de sociale partners wil ik een 

sterke bescherming garanderen voor de 

werknemers met een pensioen dat rekening houdt 

met de realiteit van de loopbaan.  

 

25.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je me réjouis d'apprendre que ce 

point sera discuté avec les partenaires sociaux. Il 

s'agit d'une matière à appréhender avec 

discernement, sachant qu'environ un tiers de la 

constitution de pension consiste en des périodes 

assimilées.  

 

25.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik ben tevreden dat het besproken zal 

worden met de sociale partners. Hier moet 

verstandig mee worden omgesprongen, want 

ruwweg een derde van de pensioenopbouw bestaat 

uit gelijkgestelde periodes.  

 

De plus, les femmes seront particulièrement 

touchées. Nous devons être très attentifs à ce sujet. 

Le programme du Vlaams Belang plaide également 

en faveur d'une réglementation plus stricte pour les 

périodes assimilées. 

 

Bovendien zullen vooral vrouwen getroffen worden. 

We moeten daar echt mee oppassen. Ook in het 

programma van het Vlaams Belang wordt gepleit 

voor een strengere regeling voor gelijkgestelde 

periodes.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

26 Question de Sophie Thémont à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale) sur "La lutte 

contre la précarité énergétique" (55010043C) 

 

26 Vraag van Sophie Thémont aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie) over 

"De strijd tegen energiearmoede" (55010043C) 

 

26.01  Sophie Thémont (PS): À l'occasion de la 

journée mondiale contre la pauvreté, le service de 

lutte contre la pauvreté a déclaré qu'en Belgique 

près de 400 000 ménages étaient touchés par la 

précarité énergétique. 

 

 

 

Quelle est l'évolution du nombre de personnes 

confrontées à cette précarité? La crise actuelle 

impacte-t-elle cette précarité croissante? Quelles 

mesures envisagez-vous pour lutter contre cette 

précarité? Les CPAS seront-ils soutenus?  

 

26.01  Sophie Thémont (PS): Ter gelegenheid van 

de Internationale dag voor de uitroeiing van 

armoede heeft het Steunpunt tot bestrijding van 

armoede, bestaansonzekerheid en sociale 

uitsluiting verklaard dat er in België bijna 

400.000 gezinnen door energiearmoede getroffen 

worden. 

 

Wat is de evolutie van het aantal personen dat aan 

dat soort van armoede het hoofd moet bieden? 

Heeft de huidige crisis een impact op de toename 

van die vorm van armoede? Welke maatregelen 

overweegt u om energiearmoede te bestrijden? 

Zullen de OCMW's ondersteund worden? 

 

26.02  Karine Lalieux, ministre (en français): Entre 

2009 et 2018, le baromètre de la précarité 

énergétique montrait qu'un ménage sur cinq était 

touché par celle-ci. La crise sanitaire l'a sans doute 

amplifiée pour certains ménages, qui ont vu leur 

facture augmenter en raison du confinement.  

 

 

Le Parlement a décidé d'indexer le fonds gaz-

électricité, gelé depuis 2012, pour 2019 et 2020. 

Cette indexation se poursuivra ultérieurement.  

 

26.02 Minister Karine Lalieux (Frans): In de 

periode 2009-2018 bleek uit de Barometer 

Energiearmoede dat één op vijf gezinnen daarmee 

geconfronteerd werd. De gezondheidscrisis heeft 

het probleem wellicht erger gemaakt voor sommige 

gezinnen, die ten gevolge van de lockdown hun 

factuurbedrag hebben zien toenemen. 

 

Het Parlement heeft beslist om het Gas- en 

Elektriciteitsfonds, dat sinds 2012 bevroren was, te 

indexeren voor 2019 en 2020. Die indexering zal 

daarna voortgezet worden.  
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L'accord de gouvernement stipule que ce dernier 

pourra étendre le groupe cible du tarif social à tous 

ceux qui ont droit à l'intervention majorée, 

conformément à la réglementation européenne.  

 

 

La revalorisation de ce fonds permettra aux CPAS 

de prendre en charge des factures, mais aussi de 

mener des actions préventives de guidance, 

notamment l'achat de matériel limitant le coût 

énergétique.  

 

Pour permettre aux précarisés d'améliorer l'isolation 

de leur logement, nous travaillons en étroite 

symbiose avec les Régions. La transition 

énergétique n'est pas réservée à ceux qui ont les 

moyens de la payer!  

 

 

Het regeerakkoord schrijft voor dat dat fonds 

overeenkomstig de Europese regelgeving de 

doelgroep van het sociaal tarief mag uitbreiden naar 

iedereen die aanspraak maakt op een verhoogde 

tegemoetkoming. 

 

De herwaardering van dat fonds zal de OCMW's in 

staat stellen om facturen ten laste te nemen, maar 

ook om preventieve begeleidende acties te voeren, 

meer bepaald de aankoop van materiaal dat de 

energiekosten beperkt. 

 

We werken zeer nauw samen met de Gewesten om 

ervoor te zorgen dat de armsten hun woning beter 

kunnen isoleren. De energietransitie is niet 

voorbehouden voor wie de middelen heeft om ze te 

betalen!  

 

La transition énergétique doit profiter à tous. Ceux 

qui savent installer des panneaux solaires, et qui 

vivent dans des logements bien isolés, payent des 

factures moindres que les personnes précarisées et 

ce malgré le tarif social. 

 

Les CPAS joueront leur rôle et je soutiendrai leurs 

missions. 

 

De energietransitie moet iedereen ten goede 

komen. Wie zonnepanelen kan laten installeren en 

in een goed geïsoleerde woning woont heeft een 

lagere energiefactuur dan een kansarme, ondanks 

het sociaal tarief. 

 

De OCMW's zullen hun rol spelen en ik zal ze 

daarbij ondersteunen.  

 

26.03  Sophie Thémont (PS): Je n'en doutais pas, 

vu votre expérience de terrain avec les CPAS. Je 

me réjouis de l'indexation du fonds, des aides 

curatives pour les CPAS, des actions préventives 

de guidance, ainsi que de la collaboration des 

Régions. Tout le monde a droit à un logement 

décent et l'isolation des habitations en fait partie. 

 

26.03  Sophie Thémont (PS): Ik twijfelde daar niet 

aan, gezien uw ervaring op het terrein met de 

OCMW's. Ik verheug me over de indexering van het 

fonds, de curatieve hulp voor de OCMW's, de 

preventieve begeleidingsacties, en de 

samenwerking met de Gewesten. Iedereen heeft 

recht op een fatsoenlijke woning en een goede 

isolatie van de woningen is daar een onderdeel van. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 32. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.32 uur. 

 

 


